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אַַלֶֶעמָָאל  חָָל  אִִיז  טֵֵבֵֵת*  בְּ�ְ רָָה  עֲֲשָׂ�ָ א. 
שׁׁא,  גַּ�ַ וַַיִּ�ִ ת  ַ רְְ�שַׁ ַ פַּ� ת  בָּ�ָ ַ �שַׁ צוּ�  ת  סְְמִִיכּוּ בִּ�ִ
ן  כֻֻלָּ�ָ בְּ�ְ  .  . וֹֹּיּת  עֲֲנִִ "תַּ�ַ דִִי  אַַז  אלְְד  וִִויבַּ�ַ ן  אּוּ
חָָלוֹֹת ֶ �שֶׁ וֹֹּיּת   ִ רְְ�שִׁ ַ הַַפַּ� לְְאוֹֹתָָן  ת  כּוּ יָּ�ָ ַ �שַׁ יֵֵשׁׁ 

רָָה  ן עֲֲשָׂ�ָ בָָּוּמן, אַַז דֶֶער צוֹֹם ּוּפ הֶֶן"ב, אִִיז  בָּ�ָ
שׁׁ. גַּ�ַ ת וַַיִּ�ִ ַ רְְ�שַׁ ַ ת צּוּ פַּ� יְְיכּוּ ַ טֵֵבֵֵת הָָאט אַַ �שַׁ בְּ�ְ

רָָה עֲֲשָׂ�ָ אַַז  אלְְד  וִִויבַּ�ַ אַַז  לוֹֹמַַר,  וְְיֵֵשׁׁ 
ן ּוּפ רֶֶֹשׁׁ(  )�שֹׁ רִִאשׁׁוֹֹן  דֶֶער  אִִיז  טֵֵבֵֵת  בְּ�ְ
 – טז(  סְְעִִיף  ן  ָ דִִלְְקַַמָּ� )כְּ�ְ צוֹֹוֹֹמת  ד'  אַַלֶֶע 
שׁׁ גַּ�ַ וַַיִּ�ִ ת  ַ רְְ�שַׁ ַ פַּ� ן  ְ צְְוִִוי�שְׁ ת  יְְיכּוּ ַ �שַׁ דִִי  אִִיז 

ד דֶֶעם  טֵֵבֵֵת )נִִיט נָָאר מִִצַּ�ַ רָָה בְּ�ְ ן עֲֲשָׂ�ָ אּוּ
ירִִי",  ן "צוֹֹם הָָעֲֲשִׂ�ִ ת'דִִיקְְן עִִנְְיָָן ּוּפ ּוּּיּ רָָטִִ ְ פְּ�
ן  ּוּפ לָָלִִי  הַַכְּ�ְ עִִנְְיָָן  דֶֶעם  ד  מִִצַּ�ַ אוֹֹיךְְ  נָָאר( 

)דִִי ד'( צוֹֹוֹֹמת.

ן  ן וְְתַַכְְלִִית ּוּפ ן הֱֱיוֹֹת אַַז דֶֶער מְְכֻֻוָּ�ָ אּוּ
ן,  רְְּוּחבָּ�ָ הַַ עִִנְְיָָנֵֵי  דִִי  אוֹֹיף  צוֹֹוֹֹמת  ד'  דִִי 
ית  בֵּ�ֵ נְְיַַן  בִּ�ִ דֶֶער  זַַיְְין  זָָאל  עֶֶס  כְְדֵֵי  בִּ�ִ אִִיז 
טֵֵל  ן דִִי צוֹֹוֹֹמת זָָאלְְן )בָּ�ָ שׁׁ כו'ג אּוּ קְְדָּ�ָ ִ הַַמִּ�
קֶֶען   – וֹֹטבִִיםד  יָָמִִים  וֶֶוערְְן  ן(  אּוּ וֶֶוערְְן 

A Focus on the Future

1. The Tenth of Teves always falls close to Shab­
bos Parshas Vayigash.1 Since “the fasts… are all 
connected to the weekly Torah portions in which 
they fall,”2 it follows that the fast of the Tenth of 
Teves shares a connection with that Torah reading.

The Tenth of Teves is the first of – and the 
source for – all the four commemorative fasts,3 
as will be explained below (sec. 16). Accordingly, 
it can be said that the connection between Par­
shas Vayigash and the Tenth of Teves lies not only 
in its particular quality, that it is “the fast of the 
tenth [month,]”4 but also to the all-encompassing 
element that characterizes all the four commemo-
rative fasts.

All the four fasts commemorating the destruc-
tion of Jerusalem and the Beis HaMikdash have one 
common purpose – to lead to the rebuilding of the 
Beis HaMikdash,5 at which time the fasts will be 
nullified and transformed into festivals.6 As such, 

When the Communal Fasts 
Will Become Days of Joy

1. In most years (as in the year the 
sichah was delivered), the Tenth of 
Teves follows and therefore is bless-
ed from Shabbos Parshas Vayigash, 
which precedes it. See the following 
footnote.

2. This is the wording of Shelah at
the beginning of his explanations 
on Parshas Vayeishev. Note his 
statements before that – that the 
days of Chanukah are connected 
to the three parshiyos VaYeishev,
Mikeitz, and Vayigash, “for they fall 
in these Torah readings… either 
before them or after them.”

3. The Tenth of 10 Teves, the Sev-
enteenth of Tammuz, Tishah Be’Av, 
and the Fast of Gedaliah, which 
commemorate successive stages in 
the destruction of Jerusalem, the 
first Beis HaMikdash, and the exile 
of our people at that time.

4. Zechariah 8:19.

5. Note our Sages’ statement 
(Tosefta, the conclusion of Tractate 
Taanis; the conclusion of Tractate 
Sotah, Bava Basra, the end of ch. 
2; Pesikta Rabbasi on Tehillim, ch. 
137, “By the rivers of Babylon”; see 
Taanis 30b, Bava Basra 60b), “All 

who mourn over her [(Jerusalem)] 
in this world, will rejoice with her 
in the World to Come.”

6. It could be said that this is allud-
ed to by the fact that the conclusion 
of Rambam’s Hilchos Taanios (as 
well as that of the Tur and the 
Shulchan Aruch) speaks of the 
transformation of the fasts into days 
of joy, which will take place in the 
Ultimate Future (as mentioned in 
the main text below at length). The 
implication is that the perfection 
and the purpose of the fasts is that 
they be transformed into days of joy.
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it can be said that the connection between Parshas 
Vayigash and the four commemorative fasts lies 
primarily in the ultimate intent of the fasts – how 
the fasts will be observed in the Ultimate Future.

What the Haftarah Taches Us

2. Like all the other Torah readings, the theme 
of Parshas Vayigash is encapsulated in its name, 
Vayigash, which refers to Yehudah’s approach to 
Yosef. For this reason, the Haftarah of this parshah7 
– since the Haftaros are thematically connected to 
the Torah readings8 – speaks of the unity between 
Yehudah and Yosef that will be achieved in the Ul-
timate Future, with them uniting “as one,”9 which 
is comparable to Yehudah approaching Yosef, as 
described in Parshas Vayigash.10

There is another aspect regarding Yehu-
dah’s approach to Yosef and the unity between 
them that is brought to light by the Haftarah.11

Note Rav David Abudraham’s 
Hilchos Taanios (cited by Beis Yosef, 
Orach Chayim, the conclusion of sec. 
550), which states that on the Shab­
bos before the fasts, we announce, 
“The fast of such-and-such [will 
fall on] this-and-this day. May the 
Holy One, blessed be He, transform 
it to joy and happiness, as we were 
promised in [the prophecies of] con-
solation. And let us say, ‘Amen.’ ”

7. Yechezkel 37:15ff.

8. Tur and Shulchan Aruch, Orach 
Chayim, the beginning of sec. 284; 
the Alter Rebbe’s Shulchan Aruch, 
the beginning of sec. 284 and sec. 
283; Tur, Orach Chayim, sec. 428; 
Rama, Orach Chayim, 428:8.

9. Yechezkel 37:17, explained in 
Torah Or, p. 44b, as referring to 
them joining in “the ultimate of 
true unity.”

10. See the explanations of this 
matter in Torah Or (44a ff.) and 
elaborations upon them in Toras 
Chayim, the maamar entitled Va­
yigash, sec. 9ff.

11. It could be said that the reason 
this concept is emphasized only in 
the Haftarah and not in the Torah 
reading itself (note Toras Chayim, 
loc. cit., p. 93d) is that there is a 
parallel to Yehudah approaching 
Yosef which is applicable in our 
Divine service in the present age. 
(As explained in the maamarim of 
Chassidus on the above verse, that 
parallel involves linking Redemp-
tion (the blessing Go’el Yisrael) to 
prayer (the Shemoneh Esreh) and the 
spiritual service implied therein. By 
contrast, Yehudah’s elevation to a 
level above that of Yosef will only 
occur in the Ultimate Future, when 
“action” – the actual observance of 
mitzvos, identified with Yehudah – 
“will take precedence” over “study” 
– identified with Yosef (see Kiddush-
in 40b); (Or HaTorah, Bereishis, Vol. 
2, p. 348b, et al.).

Nevertheless, since all the revelations 
of the Ultimate Future are dependent 
on our actions and Divine service 
over the entire course of exile 
(Tanya, the beginning of ch. 37), 

therefore, from an inward perspec-
tive, Yehudah’s advantage over Yosef 
is also relevant in the present era. 
For this reason, our Sages speak of 
“joining redemption to prayer” (Be-
rachos 4b), which implies that prayer 
(identified with Yehudah) is loftier 
than redemption (identified with 
Yosef). See the end of the maamar 
entitled Vayigash, 5666, and also To­
ras Menachem, Sefer HaMaamarim 
Melukat, Vol. 4, p. 136.

The defining characteristic of the 
prophets is that they reveal the 
inner quality and intent of all mat-
ters, as implied by the phrase (Amos 
3:7), “He revealed His secret to His 
servants, the prophets.” * Regarding 
the matter at hand, the Haftarah 
(the words of the prophets) reveals 
the inner dimension of Yehudah’s 
approach to Yosef described in the 
Torah reading. From the Haftarah, 
we understand that even when 
Yehudah approached Yosef – at 
which time, Yehudah was lower 
than Yosef – Yehudah possessed an 
advantage over Yosef. The intent in 

ת  ַ רְְ�שַׁ ַ ן פַּ� ְ ת צְְוִִוי�שְׁ יְְיכּוּ ַ מֶֶען זָָאגְְן, אַַז דִִי �שַׁ
אִִין  עִִיקָָר  בְּ�ְ אִִיז  צוֹֹוֹֹמת  ד'  דִִי  ן  אּוּ שׁׁ  גַּ�ַ וַַיִּ�ִ
ן דִִי צוֹֹוֹֹמת – וִִוי דִִי צוֹֹוֹֹמת  דֶֶעם מְְכֻֻוָָּן ּוּפ

וֶֶועלְְן זַַיְְין לֶֶעָָתִִיד לָָבֹֹא.

אִִיז  שׁׁ  גַּ�ַ וַַיִּ�ִ ת  ַ רְְ�שַׁ ַ פַּ� ן  ּוּפ וֹֹּתּכֶֶן   דֶֶער  ב. 
סֶֶדְְרָָה(  יֶֶעדֶֶער  יי  בַּ�ַ )וִִוי  אָָנְְגֶֶעדַַיְְיטֶֶעט 
ה  ָ �שָׁ הַַגָּ�ָ דִִי   – שׁׁ  גַּ�ַ וַַיִּ�ִ  – נָָאמֶֶען  אִִיר  אִִין 
אִִיז  דֶֶערְְפַַאר  וָָואס  לְְיוֹֹסֵֵף;  דָָּוּה  יְְה ן  ּוּפ
וָָואס   – סֶֶדְְרָָה  דֶֶער  ן  ּוּפ הַַפְְוֹֹטרָָהה  דִִי 
ה"ו  ָ רְְ�שָׁ ַ ל פַּ� ֶ הַַפְְוֹֹטוֹֹרת זַַיְְינֶֶען "מֵֵעִִנְְיָָנָָּהּ �שֶׁ
ן  אּוּ דָָּוּה  יְְה ן  ּוּפ דּוּח  אִִי דֶֶעם  וֶֶועגְְן   –
אַַז  לָָבֹֹא,  לֶֶעָָתִִיד  זַַיְְין  וֶֶועט  וָָואס  יוֹֹסֵֵף 
זֵֵיי וֶֶועלְְן וֶֶוערְְן "לַַאֲֲחָָדִִים"ז, וָָואס דָָאס 

דָָּוּה לְְיוֹֹסֵֵףח. ת יְְה ַ �שַׁ רֶֶךְְ הַַגָּ�ָ אִִיז עַַל דֶּ�ֶ

ה  ָ �שָׁ הַַגָּ�ָ דֶֶער  וֹֹנגֵֵעַַ  בְּ�ְ ה  דָּּוּק�ָ נְְ אַַ  נָָאךְְ 
וֶֶוערְְט  וָָואס  וְְיוֹֹסֵֵף  דָָּוּה  יְְה ן  ּוּפ דּוּח  וְְאִִי
הַַפְְוֹֹטרָָהט: דֶֶער  אִִין  רַַאכְְט   אַַוֹֹריסְְגֶֶעבְּ�ְ
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Even though Yehudah and Yosef will be united, as 
stated above, nevertheless, Yehudah will have an 
advantage over Yosef,12 and for that reason, specif-
ically “David,13 My servant” – the scion of the tribe 
of Yehudah – will be the nasi for them forever.”14

Both of these aspects that will be realized in 
the Ultimate Future – the unity of Yehudah and 
Yosef and the prominence that will be given to Ye-
hudah – are also found with regard to the status 
of the four commemorative fasts in the Ultimate 
Future. Thus, at the conclusion of Hilchos Taanios, 
Rambam quotes the prophecy15 that in the era of 
Mashiach, the fasts will be transformed into “[days 
of] gladness and joy, and festivals for the house of 
Yehudah, and you shall love truth and peace.” Al-
though the Jews’ love of “truth and peace” reflects 
the unity that will prevail among the Jews at that 
time, nevertheless, distinction will still be given to 
“the house of Yehudah,” as will be explained below 
in secs. 4 and 12.

This point – that regarding the transformation 
of the fasts to days of joy in the Ultimate Future, 
distinction is granted to “the house of Yehudah” 
– also shares a special connection to the Tenth of 
Teves, “the fast of the tenth [month],” as will be ex-
plained below, sec. 17.

Analyzing Rambam’s Words

3. The above can be clarified by first explaining 

Yehudah’s approach to Yosef was 
that he would ascend higher than 
Yosef (Toras Chayim, loc. cit.).

* See Likkutei Sichos, Vol. 20, 
p. 286, which explains that the 
Haftarah of Parshas No’ach, which 
is the words of the prophets, 
reveals the inner content of the 
Torah reading – that the deeper 
dimension of the flood was that 
its waters were mei noach, “waters 
of tranquility,” intended to return 
the world to a state of serenity.

12. See Torah Or and Toras Chayim, 
loc. cit., regarding all the above.

13. Yechezkel 37:25. 

14. This is the wording in Toras 
Chayim, loc. cit., et al. However, 
Torah Or, loc. cit., et al., states, 
“Take…. And David, My servant, 
will be king over them” (Yechezkel 
37:24). Some analysis is neces-
sary since the verse about David’s 
kingship was not solely a proph-
ecy about the future, for this is 
something that had already taken 

place. By contrast, “nasi for them 
forever” is clearly a prophecy for the 
future. Note the maamarim entitled 
V’Avdi David, 5699 and 5708, 
which explain that the choice of the 
phrase “And David, My servant, 
will be king over them” is based 
on the interpretation of Metzudas 
David that the verse (37:24) refers 
to “the future King Mashiach.” See 
also Likkutei Sichos, Vol. 35, p. 207, 
footnote 9.

15. Zechariah 8:19.

זַַיְְין  וֶֶועלְְן  וְְיוֹֹסֵֵף  דָָּוּה  יְְה הֲֲגַַם 
נְְּוּפדֶֶעסְְטְְוֶֶועגְְן,   "ל,  נַּ�ַ כַּ�ַ "לַַאֲֲחָָדִִים" 
אוֹֹיף  מַַעֲֲלָָה  אַַ  ן  הָָאבְּ�ְ דָָּוּה  יְְה וֶֶועט 
דַַוְְקָָא  אִִיז  דֶֶערְְפַַאר  וָָואס  יוֹֹסֵֵףי, 

יא לָָהֶֶם לְְעוֹֹלָָם"יב. י נָָשִׂ�ִ "וְְדָָוִִדיא עַַבְְדִּ�ִ

וָָואס  "ל  הַַנַּ�ַ וֹֹּדּּוּקת   נְְ צְְוֵֵויי  דִִי  ן  אּוּ
דּוּח  לָָבֹֹא – דֶֶער אִִי לֶֶעָָתִִיד  זַַיְְין  וֶֶועלְְן 
אִִיז  דָָּוּה  יְְה אַַז  ן  אּוּ וְְיוֹֹסֵֵף,  דָָּוּה  יְְה ן  ּוּפ
וֹֹנגֵֵעַַ  דֶֶער עִִיקָָר – גֶֶעפִִינְְט מֶֶען אוֹֹיךְְ בְּ�ְ
צּוּ דִִי צוֹֹוֹֹמת וִִוי זֵֵיי וֶֶועלְְן זַַיְְין לֶֶעָָתִִיד 
אִִין  רֶֶענְְגְְט  בְּ�ְ "ם  רַַמְְבַּ�ַ דֶֶער  וִִוי  לָָבֹֹא, 
דּוּיג,  יִִע דֶֶעם  וֹֹּיּת  עֲֲנִִ תַּ�ַ הִִלְְכוֹֹת  וֹֹסף 
צוֹֹוֹֹמת  דִִי  וֶֶועלְְן  יחַַ  ִ �שִׁ ָ הַַמָּ� לִִיוֹֹמת  אַַז 
וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ דָָּוּה  יְְה "לְְבֵֵית  וֶֶוערְְן  ךְְ  ֵ נִִתְְהַַפֵּ�
וְְהָָאֱֱמֶֶת  וֹֹטבִִים  לְְּוּוֹֹמעֲֲדִִים   מְְחָָה  לְְּוּשִׂ�ִ
זַַיְְין  סְְ'וֶֶועט  ]הֲֲגַַם   " אֱֱהָָּוּב לוֹֹם  ָ � וְְהַַ�שָּׁ
עִִנְְיָָן  )אַַן   " אֱֱהָָּוּב לוֹֹם  ָ � וְְהַַ�שָּׁ "וְְהָָאֱֱמֶֶת 
י כֵֵן וֶֶוערְְט  ִ ת(, אַַף עַַל פִּ� ּוּּדּ ן הִִתְְאַַחְְ ּוּפ
יְְהדָָוּה",  ית  "בֵּ�ֵ דַַוְְקָָא  אוֹֹיסְְגֶֶעטֵֵיילְְט 

סְְעִִיף יב[. ן סְְעִִיף ד ּוּ ָ דִִלְְקַַמָּ� כְּ�ְ

דֶֶעם  אִִין  וָָואס   – עִִנְְיָָן  דֶֶער  ן  ]אּוּ
טֵֵיילְְט  לָָבֹֹא  לֶֶעָָתִִיד  וֹֹּצּוֹֹמת  הַַ ךְְ  ּוּּפּ הִִי
דָָּוּה" – הָָאט אוֹֹיךְְ  ית יְְה מֶֶען אוֹֹיס "בֵּ�ֵ
"צוֹֹם  דֶֶעם  צוּ�  חֶֶּוּדֶֶת  מְְי ת  יְְיכּוּ ַ �שַׁ אַַ 

ן סְְעִִיף יז[. ָ דִִלְְקַַמָּ� ירִִי", כְּ�ְ הָָעֲֲשִׂ�ִ

טֵֵיין  ְ פַַארְְ�שְׁ דָָאס  מֶֶען  וֶֶועט  ג. 
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the halachah in Rambam cited above:

In the era of Mashiach, all these [commemora-
tive] fasts will ultimately be nullified. Indeed, 
they will ultimately be [transformed into] fes-
tivals16 and days of gladness and joy, as it is 
written, “Thus, declares G-d, Commander of 
Legions, ‘The fast of the fourth [month], the 
fast of the fifth [month], the fast of the seventh 
[month], and the fast of the tenth [month]17 will 
be [days of] gladness and joy and festivals for 
the House of Yehudah. And you shall love truth 
and peace.’ ”

The source for this halachah is the Tosefta at the 
end of Tractate Taanis. However, the wording of 
that source is, “In the future, those days [i.e., the 
fasts] will be festivals for Israel, as is written, ‘Thus 
declares G-d, Commander of Legions, “The fast of 
the fourth [month]”….’ ”

Clarification is necessary:18

a) Why does Rambam divide the concept into 
two clauses: i) “all these [commemorative] fasts will 
be nullified,” and ii) “indeed, they will ultimately 
be [transformed into] festivals…,” instead of con-
cisely stating as the Tosefta does, “these days will be 
festivals,” which implies as a matter of course that 
the fasts will be nullified?

b) Why does Rambam omit the phrase “for Is-
rael” that the Tosefta uses? On the surface, this 
addition is necessary. The prooftext cited uses 
the wording, “will be [days of] gladness… for the 
House of Yehudah.” In that context, the wording is 
appropriate, because straightforwardly, the verse is 

16. The wording of the standard 
printed editions is in the singu-
lar, “a festival,” even though the 
remainder of the halachah uses the 
plural “fasts,” “days of rejoicing,” 
and “festivals.” However, several 
printed editions of the Mishneh 
Torah, including the Rome edition 

and the authoritative manuscripts of 
that text (see the Frankel edition), 
use the plural for this word as well, 
as in the main text above.

17. These refer to the Seventeenth 
of Tammuz, Tishah Be’Av, the Fast 
of Gedaliah, and the Tenth of Teves 
respectively.

18. It can be said that the addition, 
“It is also explained in this manner 
in the Tosefta at the end of Tractate 
Taanis. Consult that source,” in the 
commentary of Tzafnas Panei’ach 
on Rambam, loc. cit., also intended 
to allude to these differences be-
tween Rambam and the Tosefta. 

הֲֲלָָכָָה  דֶֶער  אִִין  רּוּ  יא הַַבִּ�ִ ים  הַַקְְדִּ�ִ בְּ�ְ
ל  "כָּ�ָ לְְשׁׁוֹֹוֹֹנ:  וְְזֶֶה   – "ם  רַַמְְבַּ�ַ אִִין  "ל  הַַנַּ�ַ
טֵֵל לִִיוֹֹמת  ּוּּלּ עֲֲתִִידִִים לִִבָּ�ָ וֹֹּצּוֹֹמת הָָאֵֵ הַַ
הֵֵם עֲֲתִִידִִים  ֶ א �שֶׁ יחַַ, וְְלֹאֹ עוֹֹד אֶֶלָּ�ָ ִ �שִׁ ָ הַַמָּ�
וֹֹׂשׂן   שָׂ�ָ וִִימֵֵי  וֹֹטבִִיםיד  יָָמִִים  לִִהְְיוֹֹת 
הֹ אָָמַַר ה' צְְבָָאוֹֹת  אֱֱמַַר כֹּ� נֶּ�ֶ ֶ מְְחָָה �שֶׁ וְְשִׂ�ִ
וְְצוֹֹם  י  ִ הַַחֲֲמִִי�שִׁ וְְצוֹֹם  הָָרְְבִִיעִִי  צוֹֹם 
לְְבֵֵית  יִִהְְיֶֶה  ירִִי  הָָעֲֲשִׂ�ִ וְְצוֹֹם  בִִיעִִי  ְ � הַַ�שְּׁ
לְְּוּוֹֹמעֲֲדִִים   מְְחָָה  לְְּוּשִׂ�ִ  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ דָָּוּה  יְְה

." לוֹֹם אֱֱהָָּוּב ָ � וֹֹטבִִים וְְהָָאֱֱמֶֶת וְְהַַ�שָּׁ

ן דֶֶער הֲֲלָָכָָה אִִיז אִִין  דֶֶער מָָוֹֹקר ּוּפ
ער דָָארְְט  עֲֲנִִית, אָָבֶּ�ֶ א וֹֹסף תַּ�ַ וֹֹּתּסֶֶפְְתָּ�ָ
עֲֲתִִידִִין  יָָמִִים  "אוֹֹתָָן  לָָשׁׁוֹֹן  דֶֶער  אִִיז 
אֱֱמַַר  נֶּ�ֶ ֶ רָָאֵֵל �שֶׁ לִִהְְיוֹֹת יָָמִִים וֹֹטבִִים לְְיִִשְׂ�ְ

הֹ אָָמַַר ה' צוֹֹם הָָרְְבִִיעִִי וגו'". כֹּ�

טֵֵייןוט: ְ דַַארְְף מֶֶען פַַארְְ�שְׁ

"ם  רַַמְְבַּ�ַ דֶֶער  אִִיז  פַַארְְוָָואס  )א( 
וֹֹבת:  בָּ�ָ צְְוֵֵויי  אִִין  עִִנְְיָָן  דֶֶעם  ק  מְְחַַלֵּ�ֵ
טֵֵל  ּוּּלּ עֲֲתִִידִִים לִִבָּ�ָ וֹֹּצּוֹֹמת הָָאֵֵ ל הַַ )א(כָּ �ָ
הֵֵם עֲֲתִִידִִים  ֶ א �שֶׁ כו'; )ב(וְְ לֹאֹ עוֹֹד אֶֶלָּ�ָ
זָָאגְְט  ן  אּוּ  – כו'  וֹֹטבִִים  יָָמִִים  לִִהְְיוֹֹת 
א(  וֹֹּתּסֶֶפְְתָּ�ָ  אִִין  )וִִוי  רּוּּצּ   קִִי בְּ�ְ נִִיט 
כו'"  טוֹֹבִִים  יָָמִִים  לִִהְְיוֹֹת  "עֲֲתִִידִִים 
ילָָא אַַז  ֵ דֶֶרֶֶךְְ מִִמֵּ� )וָָואס דָָאס מֵֵיינְְט בְּ�ְ

טֵֵל וֶֶוערְְן(? דִִי צוֹֹמוֹֹת וֶֶועלְְן בָּ�ָ

מִִיט  ְ מַַ�שְׁ עֶֶר  אִִיז  פַַארְְוָָואס  )ב( 
לִִהְְיוֹֹת  ")עֲֲתִִידִִים  וָָוארְְט  דֶֶעם 
וָָואס  לְְיִִשְְׂרָָאֵֵל"  כו'(  וֹֹטבִִים  יָָמִִים 
אִִיז  לִִכְְאוֹֹרָָה  א?  וֹֹּתּסֶֶפְְתָּ�ָ  אִִין  טֵֵייט  ְ �שְׁ
אַַז  אלְְד  וִִויבַּ�ַ כְְּוּמרַַחַַת,   הוֹֹסָָפָָה  דִִי 
דָָא  רֵֵיינְְגְְט  בְּ�ְ עֶֶר  וֶֶועלְְכְְן  קּוּס   ָ פָּ� אִִין 
וג'"  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ יְְהדָָוּה  "לְְבֵֵית  טֵֵייט  ְ �שְׁ
וֹֹטּוּ( פְְשׁׁ )כִּ�ִ קּוּס   ָ פָּ� דֶֶער  ]ווַַיְְילטז   – 
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19. Radak on the verse. See Metzu­
das David on the verse.

After the passing of King Shlomoh, 
ten of the tribes of Israel followed 
Yeravam ben Nevat and established 
a separate kingdom in the north of 
Eretz Yisrael. By and large, the rulers 
of this kingdom were from the tribes 
of Efraim and Menasheh (the sons of 
Yosef). Only the tribes of Yehudah and 
Binyamin remained under the rule of 
the House of David, the scion of the 
tribe of Yehudah. The Ten Tribes were 

exiled in varying stages, over 100 years 
before the destruction of the First Beis 
HaMikdash. According to Talmudic 
tradition, these tribes were exiled 
beyond the Sambation River and have 
remained there. By contrast, the tribe 
of Yehudah were exiled to Babylon 
after the destruction of the First Beis 
HaMikdash, many returned to Eretz 
Yisrael after an exile of 70 years, and 
then suffered many further exiles fol-
lowing the destruction of the Second 
Beis HaMikdash. 

20. This is the interpretation 
in Chasdei David’s gloss on the 
Tosefta, loc. cit. Note the commen-
tary of Rabbi Yosef Kra on Zecha­
riah, loc. cit., which specifically 
mentions “the House of Israel.”

21. Metzudas David writes that the 
fasts mentioned will be transformed 
into festivals for the descendants 
of Yehudah because they suffered 
tribulations on those days. “By 
contrast, the descendants of the Ten 
Tribes, who suffered tribulations 

speaking about the era of the Second Beis Ha­
Mikdash at which time “the Ten Tribes had not 
[yet] returned.”19 Therefore, it appears neces-
sary to add that in the era of Mashiach these 
fasts will be festivals for all Jews,20 including 
the Ten Tribes.21

c) How does the conclusion of the verse, 
“And they shall love truth and peace,” relate to 
Rambam’s preceding words?

Peace Will Lead to Shared Happiness

4. It can be said that the last two questions an-
swer each other. In order to clarify that the fasts 
will be transformed into festivals for all Jews – 
even though the verse mentions only “the House 
of Yehudah” – Rambam quotes also the conclu-
sion of the verse, “And they shall love truth and 
peace.” Since “they shall love truth and peace,” 
i.e., the Ultimate Future will be an era of peace 
– including also peace between the Houses of Ye-
hudah and Yosef, as stated in sec. 2 above – the 
gladness of the House of Yehudah will encom-
pass all Jews, also those of the Ten Tribes.21

Nevertheless, it is still not understood: Why 
does Rambam merely allude to this concept 
by citing the words “they shall love truth and 
peace,” instead of explicitly stating – as the 
Tosefta does – that these days will become fes-
tivals for all Israel?

וָָואס  נִִי  ֵ �שֵׁ יִִת  בַּ�ַ ן  ּוּפ זְְמַַן  דֶֶעם  וֶֶועגְְן  רֶֶעטד 
לֹאֹ  בָָטִִים  ְ � הַַ�שְּׁ רֶֶת  "עֲֲשֶׂ�ֶ נָָאךְְ  אִִיז  דֶֶעמָָאלְְט 
אַַז  זַַיְְין  וֹֹמסִִיף  דָָאךְְ  מֶֶען  דַַארְְף   –  ]" ּוּב ָ �שָׁ
יחַַ וֶֶועלְְן דִִי צוֹֹוֹֹמת וֶֶוערְְן יָָמִִים  ִ �שִׁ ָ לִִיוֹֹמת הַַמָּ�
רֶֶת  עֲֲשֶׂ�ֶ דִִי  וֹֹּכּלֵֵל  ( אִִידְְןיז  אַלֶֶע  פַַאר  וֹֹטבִִים 

בָָטִִיםיח(. ְ � הַַ�שְּׁ

דֶֶער  דָָא  עִִנְְיָָן  ם  צּוּ וֹֹנגֵֵעַַ  אִִיז  וָָואס  )ג( 
?" לוֹֹם אֱֱהָָּוּב ָ � בּוּ – "וְְהָָאֱֱמֶֶת וְְהַַ�שָּׁ ת ם הַַכָּ�ָ ּוּּיּ סִִ

יוֹֹת  ְ ד. וְְיֵֵשׁׁ לוֹֹמַַר אַַז דִִי צְְוֵֵויי לֶֶעצְְטֶֶע קַַ�שְׁ
: ּהּ חֲֲבֶֶרְְתָּ�ָ וֶֶוערְְן פַַארְְעֶֶנְְטְְפֶֶערְְט אַַחַַת בַּ�ַ

דֵֵי צּוּ קְְלָָאר מַַאכְְן אַַז דִִי צוֹֹוֹֹמת וֶֶועלְְן  כְּ�ְ
אִִידְְן )כָָאשׁׁט  אַלֶֶע  יָָמִִים וֹֹטבִִים פַַאר  זַַיְְין 
 – דָָּוּה"(  יְְה "לְְבֵֵית  טֵֵייט  ְ �שְׁ קּוּס   ָ פָּ� אִִין  אַַז 
ם  ּוּּיּ סִִ דֶֶעם  אוֹֹיךְְ  "ם  רַַמְְבַּ�ַ דֶֶער  רֶֶענְְגְְט  בְּ�ְ
אלְְד  ": וִִויבַּ�ַ לוֹֹם אֱֱהָָּוּב ָ � בּוּ "וְְהָָאֱֱמֶֶת וְְהַַ�שָּׁ ת הַַכָּ�ָ
וֹֹּכּלֵֵל  לוֹֹם" –  ָ אַַז לֶֶעָָתִִיד לָָבֹֹא וֶֶועט זַַיְְין "�שָׁ
"יוֹֹסֵֵף"  מִִיט  דָָּוּה"  יְְה ית(  ")בֵּ�ֵ ן  ְ צְְוִִוי�שְׁ אוֹֹיךְְ 
וְְהַַשָָּׁלוֹֹם  "וְְהָָאֱֱמֶֶת   – ב'(  סְְעִִיף  "ל  נַּ�ַ )כַּ�ַ
ן  ּוּפ מְְחָָה  שִׂ�ִ דִִי  ער  דֶֶערִִיבֶּ�ֶ וֶֶועט   –  " אֱֱהָָּוּב
מְְּוּרנֶֶעמֶֶען אַַלֶֶע אִִידְְן, אוֹֹיךְְ  דָָּוּה" אַַ ית יְְה "בֵּ�ֵ

בָָטִִיםיח. ְ � רֶֶת הַַ�שְּׁ דִִי עֲֲשֶׂ�ֶ

פַַארְְוָָואס  בָָּוּמן:   נִִיט  ער  אָָבֶּ�ֶ ט  לַַיְְיבְּ�ְ בְּ�ְ עֶֶס 
יק  מַַעְְתִּ�ִ רְְּוּדךְְ  מְְרַַמֵֵּז  "ם  רַַמְְבַּ�ַ אִִיז דָָאס דֶֶער 
 ," לוֹֹם אֱֱהָָּוּב ָ � זַַיְְין דִִי וֶֶוערְְטֶֶער "וְְהָָאֱֱמֶֶת וְְהַַ�שָּׁ
א( אַַז  וֹֹּתּסֶֶפְְתָּ�ָ ן זָָאגְְט נִִיט בְְּפֵֵיוּרשׁ )וִִוי אִִין  אּוּ
דִִי טֶֶעג וֶֶועלְְן זַַיְְין "יָָמִִים וֹֹטבִִים לְְיִִשְְׂרָָאֵֵל"?
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on other days will have those days 
transformed for them into [days of] 
gladness.”

Nevertheless, the wording of the 
Tosefta indicates that the fasts cited 
in the verse will be transformed 
into days of gladness for all of 
Israel, as stated in Chasdei David, 
loc. cit.

22. The Shulchan Aruch (loc. cit.) 
rules in a similar manner. However, 
that text merely states, “In the Ul-
timate Future, G-d will transform 
them into days of rejoicing and joy,” 

without mentioning the prooftext, 
as is the general pattern of the 
Shulchan Aruch.

23. Yirmeyahu 31:12.

24. See Pesikta Rabbasi, loc. cit., 
which states, “Happiness will only 
come on Tishah Be’Av because – 
although it was established as a day 
of mourning in the present era – in 
the future, the Holy One, blessed be 
He, will transform it into a festival, 
as it is written, ‘I will transform 
their mourning to gladness; I 
will comfort them and have them 

rejoice from their sorrow.’ ” See 
Bereishis Rabbah, at the end of 
Parshas Vayechi.

25. Note, however, footnote 47 
below.

26. See Rashi, Yirmeyahu 31:3.

27. However, it could be said that 
because Rambam is speaking spe-
cifically about the four commem-
orative fasts, he therefore cites a 
verse that mentions all these four. 
By contrast, the Tur is referring to 
all the days when Jews observe fasts. 
Consult that source.

Different Prooftexts

5. A further question arises: At the end of 
Hilchos Taanis, the Tur22 cites the above theme, 
but uses different wording, “In the Ultimate Fu-
ture, the Holy One, blessed be He, will transform 
[these days] to gladness and joy, as it is written,23 
‘I will transform their mourning to gladness; I will 
comfort them and cause them to rejoice after their 
sorrow.’ ”24

Clarification is necessary: Why does Rambam 
quote the verse from Zechariah cited previous-
ly – whose straightforward meaning refers to the 
era of the Second Beis HaMikdash25 and places an 
emphasis specifically on “the House of Yehudah” 
– when he could have, as did the Tur, quoted the 
verse, “I will transform their mourning to glad-
ness…,” which clearly26 speaks about the Ultimate 
Future?27

It can be said that these two differences be-
tween Rambam and the Tur – that Rambam 
divides the teaching into two clauses, while the Tur 
suffices with only one clause, and Rambam cites 
the verse, “The fast of… and the fast of… will be 
[days of] gladness,” while the Tur cites the verse, 
“I will transform…” – are interdependent, as will 
be explained. 

ה. נָָאךְְ קֶֶען מֶֶען פְְרֶֶעגְְן:

עֲֲנִִית(  רּוּטיט )וֹֹסף הִִלְְכוֹֹת תַּ�ַ אוֹֹיךְְ אִִין 
עִִנְְיָָן  ן דֶֶעם  וֹֹּתּכֶֶן ּוּפ זִִיךְְ דֶֶער  רֶֶענְְגְְט  בְּ�ְ
לָָשׁׁוֹֹן:  דֶֶער  אִִיז  רּוּט  אִִין  נָָאר  "ל –  הַַנַּ�ַ
א עָָתִִיד  ךְְ הּוּ ּוּר וֹֹדשׁׁ בָּ�ָ וְְלֶֶעָָתִִיד לָָבֹֹא הַַקָּ�ָ
כְְתִִיבכ  דִּ�ִ מְְחָָה  לְְּוּשִׂ�ִ  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ כָָם  ְ לְְהַַפְּ�
ים  וְְנִִחַַמְְתִּ�ִ וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ אֶֶבְְלָָם  י  וְְהָָפַַכְְתִּ�ִ

ים מִִיוֹֹגנָָםכא. חְְתִּ�ִ ַ מַּ� וְְשִׂ�ִ

רֶֶענְְגְְט  בְּ�ְ פַַארְְוָָואס  בָָּוּמן:   נִִיט  אִִיז 
זְְכַַרְְיָָה,  ן  ּוּפ קּוּס   ָ פָּ� דֶֶעם  "ם  רַַמְְבַּ�ַ דֶֶער 
וֶֶועגְְן  וֹֹטּוּ(  פְְשׁׁ )לְְפִִי  זִִיךְְ  רֶֶעטד  וָָואס 
דֶֶער  מִִיט  ן  אּוּ נִִיכב  ֵ �שֵׁ יִִת  בַּ�ַ ן  ּוּפ זְְמַַן 
עֵֵת  דָָּוּה" דַַוְְקָָא – בְּ�ְ ה "לְְבֵֵית יְְה ָ �שָׁ הַַדְְגָּ�ָ
אִִין  )וִִוי  רֶֶענְְגֶֶען  בְּ�ְ גֶֶעקֶֶעגְְט  הָָאט  עֶֶר 
אֶֶבְְלָָם  י  "וְְהָָפַַכְְתִּ�ִ קּוּס   ָ פָּ� דֶֶעם  רּוּט( 
תכ  ּוּט ְ פַַ�שְׁ בְּ�ְ רֶֶעטד  וָָואס  וג'",  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ

לֶֶעָָתִִידכד? וֶֶועגְְן זְְמַַן דְּ�ְ

יִִּוּּנּים   י ִ �שִׁ צְְוֵֵויי  דִִי  אַַז  לוֹֹמַַר  וְְיֵֵשׁׁ 
)א(אִִ ין   – רּוּט   ן  אּוּ "ם  רַַמְְבַּ�ַ ן  ְ צְְוִִוי�שְׁ
ן  אּוּ וֹֹבת  בָּ�ָ צְְוֵֵויי  דָָא  זַַיְְינֶֶען  "ם  רַַמְְבַּ�ַ
"ם  רַַמְְבַּ�ַ )ב(אִִ ין  בָָא,  בָּ�ָ אֵֵיין  רּוּט   אִִין 
אָָמַַר  הֹ  "כֹּ� קּוּס   ָ פָּ� דֶֶעם  עֶֶר  רֶֶענְְגְְט  בְּ�ְ
ן  וג'", אּוּ וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ וג'  יִִהְְיֶֶה  וג'  וג' צוֹֹם 
 – וג'"  י  "וְְהָָפַַכְְתִּ�ִ קּוּס   ָ פָּ� דֶֶעם  רּוּט  אִִין 

ן. ָ דִִלְְקַַמָּ� זֶֶה, כְּ�ְ י זֶֶה בְּ�ְ לּוּ זַַיְְינֶֶען תָּ�ָ
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28. Rosh HaShanah 18b; Tur, Orach 
Chayim 550:1. Rosh HaShanah, 
loc. cit., refers to the verse from 
Zechariah, noting that it mentions 
both “fasts” and “[days of] gladness 
and joy,” and explains when there 
is “peace,” i.e., when the Beis 
HaMikdash is standing, these days 
will be “[days of] gladness and 

joy.” “If [the Jewish people] face 
persecution [and difficulty, they are 
days of] fasting. When there is no 
persecution, but [still] no peace, [if 
people] wish, they fast, and if they 
wish, they do not fast.” *

* As stated in the Tur, loc. cit., 
the intent is that in an era when 
the Jews do not face outright 

persecution, but the Beis HaMik-
dash is not standing, there is no 
obligation to fast. Nevertheless, 
as stated in that source, it has 
already become accepted custom 
to fast on these days.

29. See Metzudas David on Zecha­
riah, loc. cit.

Three Positive Conceptions of These Fasts

6. These points can be understood by first 
explaining the difference between implications 
of the two verses cited, “The fast of… and the 
fast of… will be [days of] gladness” and “I will 
transform….”

The change that will occur regarding the 
fasts in the Ultimate Future will involve three 
dimensions:

a) The fasts will be nullified. In other words, 
since peace will prevail at that time, the obliga-
tion to fast will be nullified, as our Sages rule,28 
“If there is peace, we do not fast.” 

b) Not only will these days not be fast days, 
but they will also become festivals and days of 
rejoicing. It can be said that the very fact that the 
Jews will leave a painful situation – one involv-
ing persecution by the ruling authorities and a 
time when “there is no peace”28 – and instead the 
prevailing situation will be one of peace, is itself 
a reason that calls forth happiness.29

c) Not only will the fast days be festivals in 
the Ultimate Future, but furthermore, the di-
mension associated with the fast itself – the 
sorrow and the agony – will be transformed into 
gladness and joy.30 To cite a parallel, it is writ-
ten,31 “I will thank you, G-d, for venting Your 
anger against me.” In the Ultimate Future, the 
Jews will thank G-d because He vented His anger 
against them.

רְְּוּדךְְ   טֵֵיין  ְ פַַארְְ�שְׁ דָָאס  מֶֶען  וֶֶועט  ו. 
ן  ְ וֹֹּתּכֶֶן צְְוִִוי�שְׁ קּוּּלּ אִִין   מְְבַַאֵֵר זַַיְְין דֶֶעם חִִי
קִִּוּסים[   ְ פְּ� נְְדֶֶערְְמָָאנְְטֶֶע  אוֹֹיבְּ�ְ צְְוֵֵויי  ]דִִי 
"וְְהָָפַַכְְתִִּי  ן  אּוּ וג'"  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ וג'  "יִִהְְיֶֶה 

וג'".

זִִיךְְ  וֶֶועט  וָָואס  י  ּוּּנּ י ִ �שִׁ דֶֶעם  אִִין 
לָָבֹֹא,  לֶֶעָָתִִיד  צוֹֹוֹֹמת  דִִי  אִִין  אוֹֹיפְְטָָאן 

זַַיְְינֶֶען פַַארַַאן דְְרַַיי עִִנְְיָָנִִים:

)א( דִִי צוֹֹוֹֹמת וֶֶועלְְן בָָּטֵֵל וֶֶוערְְן. דָָאס 
אלְְד אַַז דֶֶעמָָאלְְט וֶֶועט זַַיְְין אַַ  הֵֵייסְְט וִִויבַּ�ַ
טֵֵל וֶֶוערְְן  לוֹֹם"כה וֶֶועט בָּ�ָ ָ ן "יֵֵשׁׁ �שָׁ ב ּוּפ מַַצָּ�ָ
סַַקכה  ְ בּוּּיּ צּוּ פַַאסְְטְְן כו' )וִִוי דֶֶער פְּ�  דֶֶער חִִ

ין"(. לוֹֹם" אִִיז "אֵֵין מִִתְְעַַנִּ�ִ ָ אַַז "יֵֵשׁׁ �שָׁ

זַַיְְין  נִִיט  דַַאן  זֵֵיי  וֶֶועלְְן  נָָאר  נִִיט  )ב( 
זַַיְְין  אוֹֹיךְְ  וֶֶועלְְן  זֵֵיי  נָָאר  צוֹֹם,  יְְמֵֵי  קֵֵיין 
אַַז  לוֹֹמַַר  וְְיֵֵשׁׁ  מְְחָָה;  וִִימֵֵי שִׂ�ִ יָָמִִים וֹֹטבִִים 
ן דֶֶעם  פָָּוּגא וָָואס מְְ'גֵֵייט אַַוֹֹריס ּוּפ דָָאס 
ן "אֵֵין  ת" אּוּ לְְכּוּ ַ זֵֵרַַת הַַמַּ� ב הַַמְְצַַעֵֵר )"גְּ�ְ מַַצָּ�ָ
ן  ב ּוּפ טֵֵייט אִִין אַַ מַַצָּ�ָ ְ ן מְְ'�שְׁ לוֹֹם"כה( אּוּ ָ �שָׁ

מְְחָָהכו; פְְּוּרט עֶֶס אַַוֹֹריס שִׂ�ִ לוֹֹם",  ָ "יֵֵשׁׁ �שָׁ

וֹֹּצּוֹֹמת  הַַ יְְמֵֵי  דִִי  וֶֶועלְְן  לוֹֹיז  בְּ�ְ נִִיט  )ג( 
וֹֹטבִִים,  יָָמִִים  זַַיְְין  לֶֶעָָתִִיד  דְּ�ְ זְְמַַן  אִִינֶֶעם 
גּפָָוּא  הַַ(צוֹֹם  )עִִנְְיַַן  דֶֶער  נָָאכְְמֶֶער:  נָָאר 
מְְחָָהכז.  לְְּוּשִׂ�ִ  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ וֶֶוערְְן  ךְְ  ֵ נִִתְְהַַפֵּ� וֶֶועט 
י  כִּ�ִ ה'  "אוֹֹדְְךָָ  טֵֵייטכח  ְ �שְׁ עֶֶס  וִִוי  רֶֶךְְ  דֶּ�ֶ ]עַַל 
זַַיְְין  וֶֶועט  לָָבֹֹא  לֶֶעָָתִִיד  אַַז   – י"  בִּ�ִ אָָנַַפְְתָּ�ָ 
"אָָנַַפְְתָּ�ָ  וָָואס  דֶֶערְְפַַרא  "אוֹֹדְְךָָ"  דֶֶער 

י"(. בִּ�ִ
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30. This resembles the conclusion 
of Tractate Makkos, which quotes 
Rabbi Akiva as saying, “For this 
reason” – for the very reason the 
other Sages cried – “I am laughing.” 
See the extensive explanations in 
Likkutei Sichos, Vol. 19, p. 67ff.

31. Yeshayahu 12:1.

32. Rambam, Hilchos Taanios 1:2. 
His intent is that this also includes 
fasting, as stated there, in halachah 

4ff., and as stated explicitly in the 
beginning of ch. 5 of those hala­
chos. Note Tanya, Iggeres HaTeshu­
vah, chs. 1-3.

33. Rashi, Yoma 86a, s.v. kan 
mei’ahavah. 

34. Maharsha, Chiddushei Aggados, 
Yoma 86b.

35. Yoma 86b.

36. This is the way Maharsha (Chid­

dushei Aggados, loc. cit.) interprets 
our Sages’ statement, “intentional 
sins are transformed into merits for 
him.” However, the straightforward 
meaning of our Sages’ statement is 
as stated in the main text, that the 
sins themselves become merits. This 
concept is explained at length in 
Likkutei Sichos, Vol. 17, p. 183ff.

37. Hilchos Teshuvah 7:5.

38. On this basis, it is possible to 

What Teshuvah Motivated by Love Teaches Us

7. Fasting is one of “the ways of teshuvah.”32 
As such, we also find parallels to the above three 
dimensions of the transformation of the fasts in te­
shuvah motivated by love of G-d: 

a) Through teshuvah motivated by love, the per-
son’s “sin is uprooted from the outset,”33 i.e., the sin 
is nullified retroactively; it was never committed.

b) When a person’s teshuvah is motivated by 
love, “he will increase his good deeds more than 
would be necessary [to outweigh] that sin.”34 Not 
only does his teshuvah nullify the sin, but more-
over, it motivates him to increase his performance 
of good deeds to the extent that they surpasses what 
is necessary to counterbalance the sin. 

c) Through teshuvah motivated by love, (even) 
a person’s “intentional sins are transformed into 
merits for him.”35 In addition to the fact that 
through his teshuvah, he will be motivated to accu-
mulate other good deeds and merits,36 these sins 
themselves will also be transformed into merits. 

The redemption as a whole is dependent on te-
shuvah, as Rambam writes,37

“Ultimately, Israel will do teshuvah, at the end of 
their exile, and immediately, they will be redeemed.” 
Similarly, it could be said that the three patterns 
regarding the nullification of the commemorative 
fasts in the Ultimate Future will be brought about 
through the complete teshuvah of the Jewish peo-
ple – i.e., teshuvah motivated by love – as expressed 
in the three patterns mentioned above.38

בָָּוּה  שׁׁ רְְכֵֵי הַַתְּ�ְ עֲֲנִִית" אִִיז "מִִדַּ�ַ ז. "תַּ�ַ
אִִין  אוֹֹיךְְ  מֶֶען  גֶֶעפִִינְְט   – א"כט  הּוּ
דִִי  ן  ּוּפ גְְּוּדמָָא   אַַ  )מֵֵאַַהֲֲבָָה(  בָָּוּה  שׁׁ תְּ�ְ

"ל: דְְרַַיי עִִנְְיָָנִִים הַַנַּ�ַ

וֶֶוערְְט  מֵֵאַַהֲֲבָָה  בָָּוּה  שׁׁ תְּ�ְ רְְּוּדךְְ   )א( 
תוֹֹ"ל – דִִי עֲֲוֹֹווֹֹנת  חִִלָּ�ָ "נֶֶעֱֱקָָר עֲֲו וֹֹנ מִִתְּ�ְ

וֶֶוערְְן בָָּטֵֵל.

בָָּוּה  שׁׁ תְּ�ְ טּוּט   וָָואס  דֶֶער  )ב( 
יו  מַַעֲֲשָׂ�ָ בְּ�ְ "וֹֹמסִִיף  אִִיז  מֵֵאַַהֲֲבָָה 
י אוֹֹתוֹֹ  ךְְ לְְגַַבֵּ�ֵ רֶֶֹ דֵֵי הַַצֹּ� וֹֹּטּבִִים יָָתֵֵר מִִכְּ�ְ הַַ
נָָאר  נִִיט  וֶֶוערְְן  רְְּוּדכְְדֶֶעם    – עָָון"לא 
נָָאךְְ  מְְּוּקט  עֲֲוֹֹווֹֹנת, נָָאר עֶֶס  דִִי  טֵֵל  בָּ�ָ
וֹֹטבִִים  ים  מַַעֲֲשִׂ�ִ ן  ּוּפ הוֹֹסָָפָָה  אַַ  צוּ� 

י אוֹֹתוֹֹ עָָון". "לְְגַַבֵּ�ֵ

בָָּוּה מֵֵאַַהֲֲבָָה – "זְְוֹֹדוֹֹנת  שׁׁ רְְּוּדךְְ תְּ�ְ )ג( 
וָָואס  זֹאֹת  לְְבַַד  וֹֹּיּת"לב:  זָָכִִ כְּ�ְ לוֹֹ  וֹֹׂשׂת  נַַעֲֲ
אַַנְְדֶֶערֶֶע  רְְּוּדכְְדֶֶעם   צוּ�  מֶֶּוּקען   עֶֶס 
וֹֹּיּתלג, וֶֶוערְְן אוֹֹיךְְ  וְְ(זָָכִִ ים וֹֹטבִִים  )מַַעֲֲשִׂ�ִ

וֹֹּיּת. ךְְ לְְזָָכִִ ֵ דִִי זְְוֹֹדוֹֹנת גּפָָוּא נִִתְְהַַפֵּ�

ת  לָָלּוּ ם וִִוי דֶֶער כְּ�ְ ֵ �שֵׁ וְְיֵֵשׁׁ לוֹֹמַַר, אַַז כְּ�ְ
אִִין  הֶֶענְְגִִיק  ְ אָָפְּ� אִִיז  ה  לָּּוּ�ָ א הַַגְּ�ְ עִִנְְיַַן 
פְְסַַק  בָָּוּה" )כִּ�ִ שׁׁ וֹֹׂשׂת תְּ�ְ רָָאֵֵל לַַעֲֲ "וֹֹסף יִִשְׂ�ְ
וֹֹנגֵֵעַַ  "םלד(, אַַזוֹֹי אִִיז עֶֶס אוֹֹיךְְ בְּ�ְ הָָרַַמְְבַּ�ַ
דִִי  לֶֶעָָתִִיד אִִין  וֹֹּצּוֹֹמת דְּ�ְ ל הַַ ּוּּטּ י דֶֶעם בִּ�ִ
וֶֶוערְְט  דָָאס  אַַז  "ל,  הַַנַּ�ַ ים  אוֹֹפַַנִּ�ִ דְְרַַיי 
הַַ( ת  לֵֵיּוּמ ְ )�שְׁ דֶֶער  רְְּוּדךְְ   אוֹֹיפְְגֶֶעטָָאן 

מֵֵאַַהֲֲבָָה(  בָָּוּה  שׁׁ )תְּ�ְ אִִידְְן  ן  ּוּפ בָָּוּה  שׁׁ תְּ�ְ
לה. ּהּ בָּ�ָ ֶ אִִין דִִי דְְרַַיי עִִנְְיָָנִִים �שֶׁ
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The Goal of a Fast

8. Based on the above, it is possible to understand 
a perplexing dimension regarding the above halachah 
in the Mishneh Torah – and also in the Tur and the 
Shulchan Aruch: The intent of the Mishneh Torah is, as 
Rambam writes in his introduction to that text, to be 
a book of law, consistently presenting “halachos [fol-
lowing] halachos,” one law after another. Unlike his 
other works, he does not present philosophy, ethics, or 
words of inspiration in the Mishneh Torah unless they 
are halachos, laws to be fulfilled. Accordingly, it is nec-
essary to understand, what is the halachah conveyed 
by the ruling39 that “In the era of Mashiach, all these 
[commemorative] fasts will be nullified…”?40

(With regard to Rambam, it could be said that 
he quotes this point because, in that text, he also 
includes laws that will be relevant only in the era of 
Mashiach. However, that explanation is not viable re-
garding the citation of the concept in the Tur and the 
Shulchan Aruch, which do not include laws that will 
be relevant only in the era of Mashiach.

However, by doing so, the purpose of these texts is 
to explain how a person should fast – that he should 
focus on the intended result. As stated above, fast-
ing is “one of the ways of teshuvah,” and Rambam is 
emphasizing that the teshuvah of a fast must be car-
ried out in a manner41 that will achieve the complete 

טֵֵיין  ְ פַַארְְ�שְׁ מֶֶען  קֶֶען  דֶֶערְְמִִיט  ח. 
"ל  לָָלִִית אִִין דֶֶער הֲֲלָָכָָה הַַנַּ�ַ ה כְּ�ְ מִִיָּ�ָ אַַ תְּ�ְ
רּוּט  ן אַַזוֹֹי אוֹֹיךְְ אִִין  "ם )אּוּ ן רַַמְְבַּ�ַ ּוּפ
ן סֵֵפֶֶר  וֹֹּתּכֶֶן ּוּפ ךְְ((: דֶֶער  לְְּוּחָָן עָָּוּר )וְְשׁׁ
"ם  הָָרַַמְְבַּ�ַ לְְשׁׁוֹֹן  )בִּ�ִ אִִיז  הַַחֲֲזָָקָָה  יַַד 
 – ד(  הַַיַּ�ַ סֵֵפֶֶר  ם  צּוּ מָָה  הַַקְְדָּ�ָ זַַיְְין  אִִין 
לְְהָָבִִין:  צָָרִִיךְְ  אִִיז  הֲֲלָָכוֹֹת".  "הֲֲלָָכוֹֹת 
"הֲֲלָָכָָה"  דִִי  טֵֵייט  ְ א�שְׁ בַּ�ַ וָָואס  אִִין 
ּוּּלּ  וֹֹּצּוֹֹמת הָָאֵֵ ל הַַ אִִין דֶֶעםלו וָָואס "כָּ�ָ

טֵֵל כו'"לז? עֲֲתִִידִִים לִִבָּ�ָ

מֶֶען  קֶֶען  "ם  רַַמְְבַּ�ַ ]אִִין 
אִִיז  דָָאס  אַַז  פַַארְְעֶֶנְְטְְפֶֶערְְן, 
דֶֶערְְפַַאר וָָואס אִִין סִִפְְוֹֹר יַַד הַַחֲֲזָָקָָה 
רֶֶענְְגְְט עֶֶר אוֹֹיךְְ דִִינִִים וָָואס זַַיְְינֶֶען  בְּ�ְ
דָָאס  ער  אָָבֶּ�ֶ יחַַ,  ִ �שִׁ ָ הַַמָּ� לִִיוֹֹמת  וֹֹנגֵֵעַַ 
פַַארְְוָָואס  ץ  יּוּר תִּ�ִ קֵֵיין  נִִיט  אִִיז 
אוֹֹיךְְ  רַַאכְְט  גֶֶעבְּ�ְ וֶֶוערְְט  עִִנְְיָָן  דֶֶער 
זֵֵיי  )וָָואס  ךְְ  עָָּוּר לְְּוּחָָן  וְְשׁׁ רּוּט   אִִין 
רֶֶענְְגֶֶען נִִיט דִִי דִִינִִים וָָואס זַַיְְינֶֶען  בְּ�ְ

יחַַ([. ִ �שִׁ ָ יךְְ צּוּ יְְוֹֹמת הַַמָּ� יָּ�ָ ַ �שַׁ

דֶֶערְְמִִיט  זֶֶה:  בְּ�ְ רּוּ  יא בִּ�ִ דֶֶער  אִִיז 
סְְ'דַַארְְף  אַזוֹֹי  וִִוי  אָָּוּבר  מְְ אִִיז 
ן  ּוּפ בָָּוּה  שׁׁ תְּ�ְ דִִי  עֲֲנִִית:  תַּ�ַ אַַ  זַַיְְין 
עֲֲנִִית  תַּ�ַ אַַ  אַַז  "ל  )וְְכַַנַּ�ַ עֲֲנִִית  תַּ�ַ דֶֶעם 
דַַארְְף  א"(  הּוּ בָָּוּה  שׁׁ הַַתְּ�ְ רְְכֵֵי  "מִִדַּ�ַ
זָָאל  וָָואס  אוֹֹפֶֶןלח,  אַַזַַא  אִִין  זַַיְְין 

explain the connection between the 
beginning and the end of Rambam’s 
Hilchos Taanios.* (This follows the 
pattern, “The beginning is rooted in 
the end.” See Sichas Yud-Tes Kislev, 
5735, where it is explained that this 
pattern also features in the Mishneh 
Torah. See the extensive explana-
tions in that source.) 

In the beginning of Hilchos Taanios, 
Rambam writes, as mentioned 
above (footnote 32), that fasting 
is among “the ways of teshuvah.” 
He concludes Hilchos Taanios by 
describing the consummate effect 
of teshuvah on fasts – that the fasts 

will be transformed into “days of 
gladness and joy and festivals.” 
See sec. 10 of the main text, which 
explains that Rambam’s intent in 
this halachah is also to focus on the 
concept of transformation.

* A similar pattern is found in 
the beginning and the end of the 
final chapter of Hilchos Taanios.

39. A similar question arises re-
garding Rambam’s statements at the 
end of Hilchos Megillah.

40. The question is reinforced by the 
fact that although many other Torah 
works follow the pattern of con-

cluding with “a positive teaching,” 
a word of comfort or inspiration 
or a motivating ethical teaching, 
Rambam does not always follow 
this pattern in the Halachos of the 
Mishneh Torah. See, for example, 
his conclusion of Hilchos Eivel.

41. The above concept is significant 
even for someone to whom the lofty 
levels of teshuvah motivated by love 
are not presently relevant. Never-
theless, immediately, in the initial 
stages of his Divine service, he 
must know what is the consummate 
perfection of this mode of Divine 
service and what he should aspire to.
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Alternatively, this is comparable to 
the concept explained in Kuntreis 
Eitz Chayim (ch. 7ff.), that a “taste” 
of yichuda ilaah, the sublime 
expression of Divine unity, is 
necessary to enable him to carry out 
the service involved with yichuda 
tataah, the lower expression of 
Divine unity.

There is another point involved. 
Making known that ultimately these 
days will be transformed – using 
wording which implies a promise – 
prevents a person from falling into 
despair. The same concept applies 
regarding teshuvah, concerning 
which Rambam (Hilchos Teshuvah 
7:5) states, “The Torah promised 
that ultimately Israel will do teshu­
vah… and immediately, they will be 
redeemed.”

42. On this basis, it is possible 
to resolve the question raised by 
Chasam Sofer (Orach Chayim, 

responsum 208). Based on the infer-
ence from the phrase in Zechariah, 
“They shall love truth and peace,” 
our Sages derived (see footnote 
28 above), “When there is ‘peace,’ 
there will be ‘gladness and joy.’ ” 
Chasam Sofer asks: Since this day 
was established as a day of fasting 
and teshuvah, on what basis did the 
prophets teach the new insight that 
at a time of peace, i.e., when the Beis 
HaMikdash is standing, “there will 
be ‘gladness and joy’ ”? (See also 
the question raised in Or HaTorah, 
Bamidbar, Vol. 4, at the beginning 
of p. 1385.)

It can be said that since the intent 
of the fast day is that because it is 
“of the ways of teshuvah” – and the 
ultimate perfection of teshuvah is 
that sins be transformed into merits 
– the transformation of the fasts 
into days of gladness and joy is not 
a supplementary point, but rather 

the ultimate purpose of the fasts 
themselves.

43. See Bereishis Rabbah, the end 
of Parshas Vayechi, which states, “I 
will convert your mourning into 
gladness, as it is written, ‘I will 
transform their mourning….’ ”

44. See the lengthy explanation in 
Or HaTorah, Bamidbar, Vol. 4, p. 
1384ff. See also Yalkut Shimoni, 
Yirmeyahu, sec. 259, which states, 
“A lion arose in the month [whose 
sign is] a lion… so that a lion [this 
refers to the Holy One, blessed 
be He,...] will come in the month 
[whose sign is] a lion, [as it says,] 
‘I will transform their mourning 
into joy,’ ” which is explained in the 
Tzemach Tzedek’s gloss on Eichah, 
p. 26 (Or HaTorah, Nach, Vol. 2, p. 
1056-1057). See also Or HaTorah 
on the verse, “I will transform their 
mourning…”

transformation of the sorrow and pain associated 
with the fast; the transformation must so thorough 
that even the pain and sorrow become rejoicing 
and joy. 42

Looking to the Horizon

9. This also clarifies the reason for the difference 
between the two prooftexts chosen by Rambam 
and the Tur respectively. The verse, “The fast of 
the fourth [month], the fast of the fifth [month]… 
will be [days of] gladness and joy and festivals,” 
speaks specifically about the fast days – that the 
days will become festivals. In other words, in ad-
dition to the nullification of the fasts, a positive 
dimension will be added – the days will become 
festivals. By contrast, the verse, “I will transform 
their mourning into gladness,” speaks about the 
state of mourning itself – that the mourning will 
be transformed43 into gladness and joy.44

(The reason for the difference is that the verse, 
“The fast of the fourth [month]…,” speaks of the 

פָָּוּּגּא זָָאל   יז( אַַז דֶֶער צוֹֹם  אוֹֹיפְְטָָאן )בִּ�ִ
מְְחָָה כו'לט. לְְּוּשִׂ�ִ וֹֹׂשׂן   ךְְ וֶֶוערְְן לְְשָׂ�ָ ֵ נִִתְְהַַפֵּ�

אִִין  קּוּּלּ   חִִי דֶֶער  אוֹֹיךְְ  אִִיז  דָָאס  ט. 
דֶֶער  קִִּוּסים:   ְ פְּ� צְְוֵֵויי  דִִי  ן  ְ צְְוִִוי�שְׁ וֹֹּתּכֶֶן 
וג'  י  ִ הַַחֲֲמִִי�שִׁ וג'  הָָרְְבִִיעִִי  "צוֹֹם  קּוּס   ָ פָּ�
לְְּוּוֹֹמעֲֲדִִים   מְְחָָה  לְְּוּשִׂ�ִ  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ וג'  יִִהְְיֶֶה 
דִִי  אַַז  וֹֹּצּם,  הַַ יְְמֵֵי  דִִי  וֶֶועגְְן  רֶֶעטד  וג'" 
דָָאס  וֹֹטבִִים;  יָָמִִים  זַַיְְין  וֶֶועלְְן  טֶֶעג 
דִִי  ן  ּוּפ בִִּיטּלוּ  אוֹֹיפְְן  וֹֹנסָָף  הֵֵייסְְט 
מֶֶּוּקּוּען דֶֶער יִִתְְוֹֹרן,   צוֹֹוֹֹמת, וֶֶועט אוֹֹיךְְ צ

אַַז דִִי טֶֶעג וֶֶועלְְן זַַיְְין יָָמִִים וֹֹטבִִים.

אֶֶבְְלָָם  י  "וְְהָָפַַכְְתִּ�ִ קּוּס   ָ פָּ� דֶֶער  ער  אָָבֶּ�ֶ
עֶֶצֶֶם  דֶֶעם  וֶֶועגְְן  רֶֶעטד  וג'"  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ
הָָ"אֵֵבֶֶל"  עִִנְְיַַן  דֶֶער  אַַז  פָָּוּּגּא,    "אֵֵבֶֶל" 
מְְחָָהמא. לְְּוּשִׂ�ִ וֹֹׂשׂן   ךְְ וֶֶוערְְןמ לְְשָׂ�ָ ֵ וֶֶועט נִִתְְהַַפֵּ�

קּוּס   ָ קּוּּלּ: דֶֶער פָּ�  ן דֶֶער טַַעַַם הַַחִִי ]אּוּ
דֶֶעם  וֶֶועגְְן  רֶֶעטד  וג'"  יִִהְְיֶֶה  וג'  "צוֹֹם 
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45. Yoma 21b.

46. In particular, the lack of a total 
transformation of the fasts is empha-
sized in Rambam’s statements in his 
Commentary on the Mishnah (Rosh 
HaShanah 1:3), that in the era of 
the Second Beis HaMikdash, the 
Jewish people would fast on Tishah 
Be’Av. (They would also fast on the 
other commemorative fasts, if they 
so desired.) A dialectical analysis 

of this matter is found in Tashbetz, 
Vol. 2, responsum 271, and Shoel 
U’Meishiv, mahadura kama, Vol. 3, 
responsum 179.

47. Rambam’s words lo od ela literally 
mean “not only that, but also,” which 
further emphasize the concept stated 
in the main text.

Based on the above, it is also possi-
ble to explain why, in his introduc-
tory paraphrase, Rambam alters 

the wording of the verse. The verse 
states “will be [days of] gladness and 
joy,” and only afterwards mentions 
“festivals.” By contrast, Rambam’s 
wording is “festivals,” and after-
wards, “days of rejoicing and joy.”

Rambam is using the construct of 
“not only this, but also that.” Not 
only will the fast days be “festi-
vals,” but they will also be “days of 
rejoicing and joy.” By contrast, by 

era of the Second Beis HaMikdash (as mentioned 
in sec. 3). Since the Second Beis HaMikdash lacked 
five manifestations of holiness,45 it also lacked the 
complete measure of the transformation of the 
fasts.46 By contrast, the verse, “I will transform 
their mourning” speaks about the Ultimate Future, 
when the world as a whole will reach consummate 
perfection, including the transformation of the 
fasts and the mourning that accompanies them.

For Sorrow to Become Joy

10. Based on the above, it is possible to offer an 
additional concept implied by Rambam’s citation 
of the prooftext, “The fast of the fourth [month]… 
will be….” On the surface, according to the above 
explanation, he should have cited the verse, “I will 
transform their mourning…,” which points to a 
loftier level than that alluded to in the other verse. 
However, by citing the verse, “The fast of the fourth 
[month]…,” Rambam intends to highlight that not 
only will the days of fasting be transformed into 
festivals, but the fast itself – i.e., the dimension of 
these days associated with pain and sorrow – will 
be transformed into gladness and joy.

To explain: Rambam states that the fasts “ulti-
mately… will be [transformed into] festivals” in 
association with the previous clause which relates 
that “All these [commemorative] fasts will be nul-
lified. Indeed, they will ultimately be [transformed 
into] festivals.” The word “indeed”47 introduces a 

ן  סְְעִִיף ג(, אּוּ "ל  נַּ�ַ )כַּ�ַ נִִי  ֵ יִִת �שֵׁ בַּ�ַ ן  זְְמַַן ּוּפ
ן גֶֶעפֶֶעלְְט  נִִי הָָאבְּ�ְ ֵ בַַיִִת �שֵׁ אלְְד אַַז בְּ�ְ וִִויבַּ�ַ
דִִי ה' דְְבָָרִִיםבמ, הָָאט אוֹֹיךְְ גֶֶעפֶֶעלְְט אִִין 

וֹֹּצּוֹֹמתגמ. ךְְ הַַ ּוּּפּ ן הִִי ת ּוּפ לֵֵיּוּמ ְ דֶֶער �שְׁ

י  "וְְהָָפַַכְְתִּ�ִ קּוּס   ָ פָּ� דֶֶער  ן  כֵּ�ֵ אֵֵין  ֶ � �שֶּׁ מַַה 
לָָבֹֹא,  לֶֶעָָתִִיד  וֶֶועגְְן  רֶֶעטד  וג'"  אֶֶבְְלָָם 
כְְלִִית  תַּ�ַ דֶֶער  זַַיְְין  וֶֶועט  דַַאן  וָָואס 
וֹֹּצּוֹֹמת[. ךְְ הַַ ּוּּפּ ת – אוֹֹיךְְ אִִין הִִי לֵֵיּוּמ ְ � הַַ�שְּׁ

"ל יֵֵשׁׁ לוֹֹמַַר: כָָאשׁׁט  ל הַַנַּ�ַ י כָּ�ָ ִ ידו. עַַל פִּ�
קּוּס "צוֹֹם   ָ רֶֶענְְגְְט דֶֶעם פָּ� "ם בְּ�ְ דֶֶער רַַמְְבַּ�ַ

וג' יִִהְְיֶֶה וג'"

הָָאט  "ל  הַַנַּ�ַ י  ִ פִּ� עַַל  לִִכְְאוֹֹרָָה:  ]דְּ�ְ
קּוּס   ָ פָּ� דֶֶעם  רֶֶענְְגֶֶען  בְּ�ְ גֶֶעדַַארְְפְְט  עֶֶר 
אַַ  אוֹֹיף  ווַַיְְיזְְט  וָָואס  וג'"  י  "וְְהָָפַַכְְתִּ�ִ
וָָואס  י  ּוּּלּ עִִי דֶֶער  וִִוי  י  ּוּּלּ עִִי הֶֶעכֶֶערְְן 
קּוּס "צוֹֹם וג'   ָ אִִיז אוֹֹיסְְגֶֶעדְְרִִיקְְט אִִין פָּ�

"ל[ נַּ�ַ יִִהְְיֶֶה וג'" כַּ�ַ

)נִִיט  דֶֶערְְמִִיט  ער  אָָבֶּ�ֶ עֶֶר  מֵֵיינְְט   –
וֹֹּצּוֹֹמת וֶֶועלְְן זַַיְְין יָָמִִים  נָָאר אַַז דִִי יְְמֵֵי הַַ
פָָּוּּגּא    צוֹֹם  דֶֶער  אַַז  אוֹֹיךְְ  נָָאר(  וֹֹטבִִים, 
מְְחָָה כו'. לְְּוּשִׂ�ִ וֹֹׂשׂן   ךְְ וֶֶוערְְן לְְשָׂ�ָ ֵ וֶֶועט נִִתְְהַַפֵּ�

"עֲֲתִִידִִים  ן  ּוּפ עִִנְְיָָן  דֶֶער  רּוּ:  יא וְְהַַבִּ�ִ
מְְּוּקט   כו'"  וֹֹטבִִים  יָָמִִים  לִִהְְיוֹֹת 
ם  צּוּ ךְ�  ֵ הֶֶמְְ�שֵׁ אַַ  אַַלְְס  "ם  רַַמְְבַּ�ַ אִִין 
ּוּּלּ  הָָאֵֵ וֹֹּצּוֹֹמת  הַַ ל  "כָּ�ָ פַַאל  פְְרִִיעֶֶרְְדִִיקְְן 
אֶֶלָָּא  עוֹֹד  וְְלֹא  כו'  טֵֵל  לִִבָּ�ָ עֲֲתִִידִִים 
דֶֶעם  ן  ּוּפ וָָואס   – כו'"  עֲֲתִִידִִים  הֵֵם  ֶ �שֶׁ
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enumerating the fasts individually, 
the verse is emphasizing that each 
of them will be transformed – pro-
portionate to its individual quality – 
into “a day of rejoicing and joy,” and 
as a whole, they will all be included 
in the category of “festivals.”

48. This is also evident from the 
wording “ultimately, they will be 

transformed,” which refers to what 
was stated previously, “all these 
[commemorative] fasts will be nul-
lified.” The intent is not the dates of 
the fasts – for these dates will not be 
nullified – but rather the negative 
dimension of the fast itself.

49. There are other instances where 
a prooftext is used for a purpose 

not directly intended by the 
original verse. See Likkutei Sichos, 
Vol. 15, p. 237, footnote 59, and the 
sources cited there.

50. Bayis Chadash on Tur, Orach 
Chayim, the beginning of sec. 550.

51. Rosh HaShanah 18b.

new concept – not only will the fasts be nullified, 
but in addition, there will be a novel dimension – 
they will become festivals.

Therefore, it cannot be said that Rambam 
means only that the days themselves will become 
festivals. There is no need to state this separately; 
it is an inevitable consequence of the nullifica-
tion of the fast. It is natural that the nullification 
of a situation that caused pain calls forth joy at 
the specific time or occasion when previously 
there was pain.

Instead, we are forced to say that “indeed” al-
ludes to an additional, novel quality. The intent is 
that also the aspect of the pain of the fast itself48 
will be transformed to rejoicing. This is the intent 
of citing the prooftext,49 “The fast… will be… 
gladness and joy” – that not only the date, but also 
the very pain of the fast will itself be transformed 
into gladness and joy. 

A proof of the above – that the verse, “The 
fast… will be… gladness and joy,” can also be in-
terpreted as referring to the fast, i.e., the pain of 
the fast itself – can be found in the gloss of Bayis 
Chadash:50

[On the verse, “I will transform…,”] the Talmud 
asks,51 “These dates] are called ‘fast[s]’ [and 
they are called ‘gladness.’ ” The Talmud is sug-
gesting that] the interpretation of the verse’s 
words is perplexing. It implies that [the fast] 
itself is [transformed into] “gladness and joy.” 
That is [seemingly] impossible since a fast it-
self is pain, suffering, and anguish. The [verse] 

ן  ּוּפ עִִנְְיָָן  דֶֶער  אַַז  טַַאנְְדִִיק,  ְ פַַארְְ�שְׁ אִִיז 
טּוּט  "עֲֲתִִידִִים לִִהְְיוֹֹת יָָמִִים וֹֹטבִִים כו'" 
פְְרִִיעֶֶרְְדִִיקְְן  דֶֶעם  אוֹֹיף  חִִידּוּשׁ  אַַ  אוֹֹיף 
שׁׁוֹֹן –  כְְּוּהַַלָּ�ָ טֵֵל" ) ן "עֲֲתִִידִִים לִִבָּ�ָ עִִנְְיָָן ּוּפ

"וְְלֹא עוֹֹד אֶֶלָָּא כו'"דמ( –

ער קֶֶען מֶֶען נִִיט זָָאגְְן אַַז דֶֶער  דֶֶערִִיבֶּ�ֶ
דָָאס  לוֹֹיז  בְּ�ְ דֶֶערְְמִִיט  מֵֵיינְְט  "ם  רַַמְְבַּ�ַ
וָָואס דִִי טֶֶעג וֶֶועלְְן וֶֶוערְְן יָָמִִים וֹֹטבִִים, 
בְְּדֶֶרֶֶךְמִִמֵֵּילָָא'דִִיקֶֶע  אַַ  אִִיז  דָָאס  ווַַיְְיל 
טֵֵל"  ן דֶֶעם וָָואס "עֲֲתִִידִִים לִִבָּ�ָ וֹֹּתּצָָאָָה ּוּפ
ם אַַזוֹֹי אִִיז דִִי טֶֶבַַע, אַַז וֶֶוען עֶֶס  )וָָואּוּר
וֹֹגרֵֵם  הָָאט  וָָואס  ב  מַַצָּ�ָ אַַ  טֵֵל  בָּ�ָ וֶֶוערְְט 
אַַוֹֹריס  מֵֵילָָא  בְּ�ְ עֶֶס  פְְּוּרט   צַַעַַר,  גֶֶעוֶֶוען 
פְְרִִיעֶֶרְְדִִיקְְן  ן  ּוּפ זְְמַַן  דֶֶעם  אִִין  מְְחָָה  שִׂ�ִ

צַַעַַר(,

אוֹֹיפְְּוּט  מִִיטְְן  אַַז  זָָאגְְן,  מֶֶען  ז  ּוּמ
אַַז  נָָתוֹֹ  וָּ�ָ כַּ�ַ אִִיז  א כו'"  אֶֶלָּ�ָ "וְְלֹאֹ עוֹֹד  ן  ּוּפ
וֶֶועט  פָָּוּּגּאמה    וֹֹּצּם  הַַ עִִנְְיַַן  דֶֶער  )אוֹֹיךְְ( 
אוֹֹיף  ן  אּוּ כו';  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ וֶֶוערְְן  ךְְ(  ֵ )נִִתְְהַַפֵּ�
דֶֶעם  ן(  ּוּפ רְְאָָיָָה  )דִִי  עֶֶר  רֶֶענְְגְְט  בְּ�ְ דֶֶעם 
ן "צוֹֹם וג'  קּוּסומ, אַַז דֶֶער עֶֶצֶֶם עִִנְְיָָן ּוּפ  ָ פָּ�

מְְחָָה וגו'". לְְּוּשִׂ�ִ וֹֹׂשׂן   יִִהְְיֶֶה וג' לְְשָׂ�ָ

קּוּס   ָ ]אַַ רְְאָָיָָה אוֹֹיף דֶֶעם – אַַז דֶֶער פָּ�
קֶֶען  וג'"  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ וג'  יִִהְְיֶֶה  וג'  "צוֹֹם 
ת  יְְיכּוּ ַ �שַׁ בְּ�ְ )אוֹֹיךְְ(  וֶֶוערְְן  ט  ְ גֶֶעטַַיְְי�שְׁט
מֶֶען  גֶֶעפִִינְְט   – פָָּוּּגּא    וֹֹּצּם  הַַ עִִנְְיַַן  ם  צּוּ
גְְמָָרָָאחמ  רִִיךְְ בִּ�ִ "חמז, וְְזֶֶה לְְשׁׁוֹֹוֹֹנ: "פָּ�ָ אִִין בַּ�ַ
צוֹֹם  לָָּהּ  קָָרֵֵי  "ל(  הַַנַּ�ַ קּוּס   ָ פָּ� )אוֹֹיפְְן 
אֵֵיוֹֹנ  שׁׁוֹֹן  הַַלָּ�ָ שּׁׁוּר  י ֵ פֵּ� וֹֹׂשׂן(.   שָׂ�ָ לָָּהּ  )וְְקָָרֵֵי 
וֹֹׂשׂן   שָׂ�ָ גוּפֵֵיהּ  האוּ  מַַע  ְ מַַ�שְׁ דְּ�ְ ב  ָ � מְְיֻֻ�שָּׁ
וֹֹּצּם  הַַ הֲֲרֵֵי  ֶ �שֶׁ ר  ָ אֶֶפְְ�שָׁ אִִי  ֶ � �שֶּׁ מַַה  מְְחָָה  וְְשִׂ�ִ

א וַַהֲֲוָָה לֵֵיּהּ  עַַצְְוֹֹמ צַַעַַר יָָוֹֹגן וַַאֲֲנָָחָָה הּוּ



תבטב הרשע א   |   לקוטי שיחות 16

should have read, ‘The fourth month… will be 
transformed into gladness,’ i.e., that the month will 
be transformed from mourning into a festival.

Bayis Chadash52 is emphasizing that by using the 
word “fasts” – not “months” – the verse implies that 
the fast itself53 – the pain and suffering associated 
with it – will be transformed into joy.

Two Periods in the Era of Redemption

11. On several previous occasions,54 Rambam’s 
conception of the era of Mashiach has been ex-
plained at length. Rambam understands that within 
that era, there will be two general periods:

a) The period at the beginning of the era of 
Mashiach, when “there [will be] no difference be-
tween the present era and the era of Mashiach 
except [Israel’s] subjugation to the [non-Jewish] 
kingdoms.”55 At that time, the ordinary pattern of 
existence that prevails at present will not be nulli-
fied, “there will not be any innovation in the work 
of creation, but the world will continue according to 
its existing pattern.”56

b) A later period57 that will include the Resurrec-
tion of the Dead, when even Rambam58 agrees that 
the prevailing pattern of existence will be nullified 

52. Bayis Chadash concludes his 
statements by saying, “Beis Yosef 
interpreted [the Talmud’s words] 
otherwise. The interpretation I 
advanced is straightforward.”

53. Nevertheless, there is room for 
the question raised by the Talmud 
– how can the verse call these days 
both “fasts” and “[days of] gladness 
and joy”? We cannot simply answer 
that the verse’s intent is that the 
fast itself will be transformed into 
gladness – for were that the case 
“the verse should have said, ‘the 
fast of the fourth [month]… will be 
transformed into gladness.’… Since 
the verse states, ‘will be [days of] 
gladness,’ the implication is that the 

fast will not be entirely nullified, 
but itself will be ‘[a day] of gladness,’ 
and that is [seemingly] impossible” 
(Turei Zahav, the introduction to 
Orach Chayim 550).

54. Sichos Chodesh Nissan, 5733. See 
the addition to the maamar entitled 
Lo Yeitzei Ha’Ish (Kehot, 5716) and 
the note there; Kuntreis Inyanah 
shel Toras HaChassidus, footnote 27; 
Haggadah shel Pesach im Likkutei 
Taamim, Vol. 2, the footnote on p. 
653. See also Likkutei Sichos, Vol. 27, 
p. 191ff., 271ff. (translated in Selec-
tions from Likkutei Sichos, Vayikra, p. 
456ff.). Note also Tzafnas Panei’ach 
al HaTorah, Haftaras Parshas Va­
yigash and Parshas Vayechi 49:9.

55. Rambam, Hilchos Teshuvah 9:2; 
Hilchos Melachim 12:2, based on 
Berachos 34b.

56. Hilchos Melachim 12:1.

57. The division of the era of 
Mashiach into two separate periods 
resolves many questions regarding 
Rambam’s approach to the nature of 
that era, for example, the question 
raised by Lechem Mishneh, Hilchos 
Teshuvah 8:7, concerning the 
prophecies of the World to Come, 
as explained in the sichos cited in 
footnote 55. 

58. Rambam interprets (Hilchos 
Melachim 12:1) the prophecy 
(Yeshayahu 11:6), “A wolf will dwell 

יִִהְְיֶֶה   .  . הָָרְְבִִיעִִי  חֹֹדֶֶשׁ  לְְמֵֵימַַר 
לְְיוֹֹם  מֵֵאֵֵבֶֶל  ךְְ  ָ נֶֶהְְפָּ� שֶֶׁהַַחֹֹדֶֶשׁ  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ
"חטמ,  בַּ�ַ דֶֶער  דָָאךְְ  זָָאגְְט   – כו'"  וֹֹטב 
)נִִיט  וג'"  "צוֹֹם  וָָוארְְט  דֶֶער  אַַז 
"חֹֹדֶֶשׁ הָָרְְבִִיעִִי וג'"( מֵֵיינְְט דֶֶער עִִנְְיַַן 

וֹֹּצּם עַַצְְוֹֹמנ[. הַַ

יא. מְְ'הָָאט שׁׁוֹֹין אַַמָָאלנא גֶֶערֶֶעטד 
"ם אִִין  יטַַת הָָרַַמְְבַּ�ַ ִ כָָּוּרה וֶֶועגְְן �שִׁ אֲֲ בַּ�ַ
אַַז   – יחַַ  ִ �שִׁ ָ הַַמָּ� יְְוֹֹמת  ן  ּוּפ עִִנְְיָָן  דֶֶעם 
צְְוֵֵויי  דֶֶעם  אִִין  זַַיְְין  וֶֶועלְְן  יטָָתוֹֹ  ִ לְְ�שִׁ

וֹֹּיּת: לָָלִִ וֹֹפּוּקת כְּ�ְ  תְּ�ְ

יְְוֹֹמת  תְְּחִִלַַּת  ן  ּוּפ פָָּוּקה   תְּ�ְ דִִי  )א( 
וֶֶוערְְט  דֶֶעם  וֶֶועגְְן  וָָואס  יחַַ,  ִ �שִׁ ָ הַַמָּ�
ה  הַַזֶּ�ֶ הָָעוֹֹלָָם  ין  בֵּ�ֵ "אֵֵין  אַַז  גֶֶעזָָאגְְט 
וֹֹּיּת  דּוּּבּ מַַלְְכִִ  עְְ ִ א �שִׁ יחַַ אֶֶלָּ�ָ ִ �שִׁ ָ לִִיוֹֹמת הַַמָּ�
וֶֶוערְְן  טֵֵל  בָּ�ָ נִִיט  וֶֶועט  עֶֶס   – לְְבָָד"בנ  בִּ�ִ
וֶֶועט  עֶֶס  ן  אּוּ עוֹֹלָָם"  ל  ֶ �שֶׁ "מִִנְְהָָוֹ�ג 
ה  מַַעֲֲשֵׂ�ֵ בְּ�ְ שּׁׁוּּדּ   "חִִי קֵֵיין  זַַיְְין  נִִיט  דַַאן 
מִִנְְהָָוֹֹג וֹֹנהֵֵג"גנ. א עוֹֹלָָם כְּ�ְ ית, אֶֶלָּ�ָ ִ בְְרֵֵא�שִׁ

פָָּוּקהדנ   תְּ�ְ עטֶֶערְְדִִיקֶֶע  ֶ פֶּ� ְ �שְׁ אַַ  )ב( 
ת  חִִיַּ�ַ תְּ�ְ זַַיְְין  וֶֶועט  אִִיר  אִִין  )וָָואס 
טֵֵל  בָּ�ָ וֶֶועט  עֶֶס  וֶֶוען  תִִים(,  ֵ הַַמֵּ�
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and there will be innovations in the work of 
creation.59 The only reason Rambam does not 
mention the matter in his Mishneh Torah60 is 
because “All these and similar matters will 
not be clearly known by man until they occur, 
for they are undefined,”61 and “nor are the se-
quence of these events and their precise details 
a fundamental principle of faith.”61

According to the above, it is possible to un-
derstand why Rambam divides the halachah 
at the end of Hilchos Taanios into two clauses 
– for the two dimensions of the nullification of 
the commemorative fasts in the era of Mashi­
ach will occur in two different62 periods.63

In the first period, when peace will prevail 
in the world, the fasts will be nullified – and 
as a direct consequence, the fasts will become 
festivals, as explained in sec. 10 above. Howev-
er, the second point – that the fasts themselves, 

with a lamb,” as “an allegory and 
metaphor” since he understands 
that verse as referring to the initial 
stages of the era of Mashiach, when 
“A shoot will emerge from the stem 
of Yishai” (ibid. 11:1). See Ram­
bam’s Maamar Techiyas HaMeisim.

59. The fact that there will be 
innovations in the natural order 
in this period is evident from the 
concept of the Resurrection of the 
Dead itself, for it clearly involves “a 
nullification of the ordinary pattern 
of existence” and an “innovation in 
the work of creation.” See Maamar 
Techiyas HaMeisim cited above. 
Note Or HaTorah, Bereishis, Vol. 
2, p. 391b, which states that the 
Resurrection of the Dead will repre-
sent a deviation from the pattern of 
existence that prevails at present.

The proof that the Resurrection 
of the Dead will take place in 
a second period in the era of 
Mashiach applies only according 
to the approach of Rambam, who 
maintains (Hilchos Teshuvah, ch. 8) 
that the World to Come is solely for 

incorporeal souls and, therefore, the 
term “the World to Come” does not 
refer to the era of the Resurrection. 
This indicates that the Resurrection 
of the Dead is a later period within 
the era of Mashiach itself. By con-
trast, according to the approach of 
Ramban (in Shaar HaGemul) and 
others – that the World to Come is 
identified with the Resurrection of 
the Dead – the Resurrection of the 
Dead does not compel us to say that 
there will be a second period in the 
era of Mashiach.

60. For a reason which will be ex-
plained, Rambam does not mention 
the Resurrection of the Dead – and 
all the more so the details it will in-
volve – in Hilchos Melachim* and in 
Hilchos Teshuvah. He merely states 
(Hilchos Teshuvah 3:6) that one who 
denies the Resurrection of the Dead 
will not have a portion in the World 
to Come. See his Maamar Techiyas 
HaMeisim.

* Rambam’s statement (Hilchos 
Melachim 11:3) that Mashiach 
need not resurrect the dead is not 

speaking about the Resurrection 
of the Dead as a whole, but rather 
concerns the criteria for identi-
fying Mashiach, as explained in 
Sichos Chodesh Nissan, 5733. 
See Rambam’s Maamar Techiyas 
HaMeisim.

61. Hilchos Melachim 12:2.

62. This also explains why in 
the second clause (which begins 
“indeed”), Rambam adds the word 
“ultimately” and does not concisely 
say, “they will be [transformed into] 
festivals.” This indicates that the fact 
that the fasts “will be [transformed 
into] festivals” will only come about 
afterwards, after the time when “the 
fasts will ultimately be nullified.”

63. On this basis, we can also 
understand why the Tur and the 
Shulchan Aruch did not divide the 
law into two clauses. Since they 
do not cite laws that are relevant 
to the era of Mashiach, they only 
described the concept as a whole – 
what is relevant to actual practice 
in the present era (as stated in sec. 
8 above).

ל  ֶ �שֶׁ מִִנְְהָָוֹֹג  "םנה(  הָָרַַמְְבַּ�ַ לְְדַַעַַת  )אוֹֹיךְְ  וֶֶוערְְן 
ה  מַַעֲֲשֵׂ�ֵ בְּ�ְ שּׁׁוּּדּ   חִִי אַַ  זַַיְְין  סְְ'וֶֶועט  ן  אּוּ עוֹֹלָָם 
זַַיְְינֶֶען  דָָאס  אַַז  אלְְד  וִִויבַּ�ַ ]נָָאר  יתונ  ִ בְְרֵֵא�שִׁ
עַַד  יִִהְְיּוּ  אֵֵיךְְ  אָָדָָם  יֵֵדַַע  "לֹאֹ  וָָואס  עִִנְְיָָנִִים 
ן "אֵֵין  מִִּוּין הֵֵן כו'"נז אּוּ בָָרִִים סְְת דְּ�ְ ֶ הְְיּוּ �שֶׁ יִּ�ִ ֶ �שֶׁ
ר  קֵֵּוּּדּיהֶֶן עִִקָּ�ָ  ּוּּלּ וְְלֹאֹ דִִקְְ בָָרִִים אֵֵ רּוּּדּ הֲֲוָָיַַת דְּ�ְ  סִִ
דֶֶעם  נִִיט  עֶֶר  רֶֶענְְגְְט  בְּ�ְ ער  דֶֶערִִיבֶּ�ֶ  – ת"נז  דָּ�ָ בַּ�ַ

דחנ[. עִִנְְיָָן אִִין סֵֵפֶֶר הַַיַּ�ַ

"ם  רַַמְְבַּ�ַ דֶֶער  וָָואס  בָָּוּמן   אִִיז  זֶֶה  י  ִ פִּ� וְְעַַל 
וֹֹּיּת  עֲֲנִִ ק דִִי הֲֲלָָכָָה אִִין וֹֹסף הִִלְְכוֹֹת תַּ�ַ אִִיז מְְחַַלֵּ�ֵ
וֹֹבת – ווַַיְְיל דִִי צְְוֵֵויי עִִנְְיָָנִִים אִִין  אִִין צְְוֵֵויי בָּ�ָ
זַַיְְין  וֶֶועלְְן  יחַַ  ִ �שִׁ ָ הַַמָּ� לִִיוֹֹמת  וֹֹּצּוֹֹמת  הַַ ל  ּוּּטּ י בִּ�ִ

וֹֹפּוּקתס:  אִִין צְְוֵֵויי )בַַּאזנְְוּדֶֶערֶֶעטנ( תְּ�ְ

עֶֶס  וֶֶוען  פָָּוּקה,   תְּ�ְ טֶֶער  ְ עֶֶרְְ�שְׁ דֶֶער  אִִין 
טֵֵל וֶֶוערְְן  עוֹֹלָָם, וֶֶועלְְן בָּ�ָ לוֹֹם בָּ�ָ ָ וֶֶועט וֶֶוערְְן �שָׁ
יְְמֵֵי  דִִי  וֶֶועלְְן   – ילָָא  ֵ מִִמֵּ� בְְּוּדֶֶרֶֶךְְ  ( צוֹֹוֹֹמת  דִִי 
"ל סְְעִִיף י(;  נַּ�ַ וֹֹּצּוֹֹמת וֶֶוערְְן יָָמִִים וֹֹטבִִים כו', כַּ�ַ הַַ
פָָּוּּגּא  ער דֶֶער צְְוֵֵוייטֶֶער עִִנְְיָָן, אַַז דִִי צוֹֹוֹֹמת   אָָבֶּ�ֶ
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i.e., the dimension of the fasts that is “pain, suf-
fering, and anguish,”64 will be transformed into 
gladness and joy represents a nullification of the 
ordinary pattern of existence. Therefore, this will 
be achieved only in the second period in the era 
of Mashiach

Why the Joy of Yehudah Will Be Noteworthy

12. The reason Rambam cites as a prooftext spe-
cifically the verse, “The fast of the fourth [month]… 
will be [days of] gladness and joy and festivals for 
the House of Yehudah,” and not the verse, “I will 
transform…,” is because, in this context, it is im-
portant to emphasize “the House of Yehudah.”

To explain: The primary hardships suffered in ex-
ile – the oppressive decrees of the ruling kingdoms, 
etc. – were borne by “the House of Yehudah,” and not 
the Ten Tribes which were exiled beyond the Sam-
bation River.65 Thus, we say in the hymn66 recited on 
Tishah Be’Av, “You [the Ten Tribes] were forced to 
wander once, while I [the House of Yehudah] have 
wandered many times.” Thus, the tribulations borne 
by the “House of Yehudah” throughout the exile did 
not directly affect the Ten Tribes.67

The great joy that will be experienced in the era 
of Mashiach on the days that are now commemo-
rative fasts stems from – and corresponds to – the 
intensity of the anguish experienced on these fasts 
in the era of exile.68 Therefore, in order to high-
light the great joy that will be experienced on those 
days in the era of Mashiach, Rambam speaks of 
“gladness… for the House of Yehudah.” By doing 
so, he highlights that since the House of Yehudah 
experienced far more severe hardships due to the 
subjugation to the non-Jewish nations than the Ten 
Tribes, their gladness and joy will be far greater.

64. To use the wording of Bayis 
Chadash, cited in sec. 10 above.

65. Bereishis Rabbah 73:6; Bamid­
bar Rabbah 16:25; Pesikta Rabbasi, 
the end of Perek VaTomar Tziyon. 
See Talmud Yerushalmi, Sanhedrin 

10:5, et al.

66. The hymn entitled Shomron kol 
titein, recited on Tishah B’Av night.

67. I.e., the Ten Tribes were exiled 
only once and have remained in 

their place of exile since. By contrast, 
the House of Yehudah suffered many 
exiles and persecutions.

68. Note Pesikta Rabbasi on Tehillim, 
ch. 137, which states, “Happiness 
will only come on Tishah Be’Av.” 

וַַאֲֲנָָחָָה  יָָוֹֹגן  צַַעַַר  עַַצְְוֹֹמ  וֹֹּצּם  "הַַ )וָָואס 
וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ וֶֶוערְְן  ךְְ  ֵ נִִתְְהַַפֵּ� זָָאל  א"סא(  הּוּ
ל  ּוּּטּ י ן בִּ�ִ חִִינָָה ּוּפ מְְחָָה, אִִיז אִִין דֶֶער בְּ�ְ לְְּוּשִׂ�ִ
ער  דֶֶערִִיבֶּ�ֶ ן  אּוּ  – עוֹֹלָָם"  ל  ֶ �שֶׁ "מִִנְְהָָוֹ�ג 
ט אִִין דֶֶער  ְ וֶֶועט זִִיךְְ דָָאס אוֹֹיפְְטָָאן עֶֶרְְ�שְׁ

יחַַ. ִ �שִׁ ָ ן יְְוֹֹמת הַַמָּ� פָָּוּקה ּוּפ  צְְוֵֵוייטֶֶער תְּ�ְ

"ם  רַַמְְבַּ�ַ דֶֶער  וָָואס  טַַעַַם  דֶֶער  יב. 
וג'  "צוֹֹם  קּוּס   ָ פָּ� דֶֶעם  דַַוְְקָָא  רֶֶענְְגְְט  בְּ�ְ
ן  אּוּ וג'"  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ דָָּוּה  יְְה לְְבֵֵית  יִִהְְיֶֶה 
אִִיז   – וג'"  י  "וְְהָָפַַכְְתִּ�ִ קּוּס   ָ פָּ� דֶֶעם  נִִיט 
ית  ן "בֵּ�ֵ ווַַיְְיל דָָא אִִיז וֹֹנגֵֵעַַ דֶֶער עִִנְְיָָן ּוּפ

רּוּ: יא יְְהדָָוּה". וְְהַַבִּ�ִ

זֵֵרַַת  )גְּ�ְ דּוּּבּ   עְְ ִ � הַַ�שִּׁ י  ִ וֹֹק�שִׁ עִִיקַַר  דֶֶער 
ית  "בֵּ�ֵ יי  בַּ�ַ אִִיז  ת  לּוּ גָּ�ָ ן  ּוּפ כו'(  ת  מַַלְְכּוּ
בָָטִִים  ְ � רֶֶת הַַ�שְּׁ יי דִִי עֲֲשֶׂ�ֶ דָָּוּה" – נִִיט בַּ�ַ יְְה
וֹֹּגּלֶֶה גֶֶעוֶֶוען מֵֵעֵֵבֶֶר לִִנְְהַַר  ן  )וָָואס הָָאבְּ�ְ
דֶֶעם  אִִין  זָָאגְְט  מֶֶען  ]וִִוי  טְְיוֹֹןבס(  סַַמְְבַּ�ַ
י  וֹֹּבּת נָָדַַדְְתִּ�ִ טּוּּיּגס: נָָדַַדְְתְּ�ְ אַַתְּ�ְ אַַחַַת וְְרַַ   ִ פִּ�

כו'[.

מְְחָָה  ִ וֹֹּגּדֶֶל הַַשִּׂ�� אלְְד אַַז דֶֶער  ן וִִויבַּ�ַ אּוּ
נֶֶעמְְט  יחַַ  ִ �שִׁ ָ הַַמָּ� לִִיוֹֹמת  צוֹֹוֹֹמת  דִִי  ן  ּוּפ
וֹֹּגּדֶֶל   דֶֶעם  עֶֶרֶֶךְְ(  לְְפִִי  אִִיז  ן  )אּוּ זִִיךְְ 
תדס  לּוּ הַַגָּ�ָ זְְמַַן  בִּ�ִ צוֹֹוֹֹמת  דִִי  ן  ּוּפ עַַר  הַַצַּ�ַ
רֶֶענְְגֶֶען  אַַוֹֹריסְְבְּ�ְ צּוּ  כְְדֵֵי  בִּ�ִ ער,  דֶֶערִִיבֶּ�ֶ  –
צוֹֹוֹֹמת  דִִי  ן  ּוּפ מְְחָָה  ִ הַַשִּׂ�� וֹֹּגּדֶֶל   דֶֶעם 
"ם  רַַמְְבַּ�ַ רֶֶענְְגְְט דֶֶער  יחַַ, בְּ�ְ ִ �שִׁ ָ לִִיוֹֹמת הַַמָּ�
יְְהדָָוּה  לְְבֵֵית  "יִִהְְיֶֶה  קּוּס   ָ פָּ� דֶֶעם 
שׁׁ,  דְְּוּמגָּ�ָ וֹֹׂשׂן וג'" וָָואס דֶֶערְְמִִיט אִִיז   לְְשָׂ�ָ
מְְחָָה זַַיְְין  וֹֹׂשׂן וְְשִׂ�ִ  יי זֵֵיי וֶֶועט דֶֶער שָׂ�ָ אַַז בַּ�ַ
אִִין אַַ פִִיל גְְרֶֶעסֶֶערֶֶער מָָאס, הֱֱיוֹֹת אַַז 
יי זֵֵיי אַַ סַַךְְ  דּוּּבּ אִִיז בַּ�ַ  עְְ ִ � י הַַ�שִּׁ ִ דֶֶער וֹֹק�שִׁ

ער. הַַארְְבֶּ�ֶ
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Nevertheless, since at that future time, “they 
shall love truth and peace,” i.e., there will be unity 
between Yehudah and Yosef, the extra dimension 
of gladness experienced by “the House of Yehudah” 
will pervade and encompass all Jews, even the Ten 
Tribes which, as a whole, are identified with Yosef.

From a Source Above Light

13. It was explained that emphasis was placed 
on the House of Yehudah because they will experi-
ence greater joy in the future, since the magnitude 
of that joy derives from – and is proportionate to 
– the intensity of the hardship due to the subjuga-
tion to the non-Jewish nations that was primarily 
experienced by them. This concept applies also ac-
cording to the second explanation given in sec. 6 
– that the nullification of the fasts will cause those 
dates to become days of gladness and joy69 – be-
cause the greater the intensity of the sorrow and 
anguish of the fast, the greater the joy will be when 
the fast is nullified.69

Nevertheless, Rambam also cites the prooftext, 
with the emphasis on “the House of Yehudah,” 
in reference to the third dimension stated above 
– that the distress of the fasts themselves will be 
transformed into gladness and joy. This compels 
us to say that this dimension of the transforma-
tion of the distress of the fasts to gladness is also 
connected specifically to “the House of Yehudah.”

To explain this concept from a mysti-
cal perspective: The difference between Yosef 
and Yehudah in terms of Divine service70 is that 
Yosef is identified with Torah study, which in-
volves the revelation of G-dliness downward, 
within the material plane. Yehudah is identified 

69. This is the interpretation of the 
verse, “The fast… will be…,” as ex-
plained in sec. 9. In particular, this 
is true because the verse is speaking 
about the era of the Second Beis 
HaMikdash. See, however, footnote 

47 above.

70. Regarding the concepts 
explained below, see Or HaTorah, 
Bereishis, Vol. 2, p. 348b, Vol. 5, p. 
985a; the maamarim entitled V’Avdi 

David, 5699 (both 1 and 2), and 
5708; et al. See Torah Or and Toras 
Chayim, the beginning of Parshas 
Vayigash, regarding the concepts of 
heaven and earth.

וֶֶועט  דֶֶעמָָאלְְט  אַַז  אלְְד  וִִויבַּ�ַ נָָאר 
דִִי   –  " אֱֱהָָּוּב לוֹֹם  ָ � וְְהַַ�שָּׁ "וְְהָָאֱֱמֶֶת  זַַיְְין 
וֶֶועט   – וְְיוֹֹסֵֵף  דָָּוּה  יְְה ן  ְ צְְוִִוי�שְׁ ת  ּוּּדּ אַַחְְ
דָָּוּה"  ית יְְה ן "בֵּ�ֵ מְְחָָה יְְתֵֵרָָה ּוּפ אָָט דִִי שִׂ�ִ
אַַלֶֶע  מְְּוּרנֶֶעמֶֶען  אַַ ן  אּוּ רְְּוּדכְְנֶֶעמֶֶען  אַַ
בָָטִִים )יוֹֹסֵֵף(. ְ � רֶֶת הַַ�שְּׁ אִִידְְן, אוֹֹיךְְ דִִי עֲֲשֶׂ�ֶ

אִִין  "ל  הַַנַּ�ַ ה  ָ �שָׁ הַַדְְגָּ�ָ דִִי  אַַז  הֲֲגַַם  יג. 
מְְחָָה  ִ וֹֹּגּדֶֶל הַַשִּׂ��  דָָּוּה" ]אַַז דֶֶער  יְְה ית  "בֵּ�ֵ
י  ִ וֹֹק�שִׁ דֶֶעם  ד  מִִצַּ�ַ דַַוְְקָָא  זִִיךְְ  נֶֶעמְְט 
מֶֶער  גֶֶעוֶֶוען  אִִיז  וָָואס  דּוּּבּ,   עְְ ִ � הַַ�שִּׁ
פַַארַַאן  אִִיז  דָָּוּה[  יְְה ית  בֵּ�ֵ יי  בַּ�ַ בְְּוּעִִיקָָר 
לְְעֵֵיל  )דִּ�ִ אוֹֹפֶֶן  צְְוֵֵוייטְְן  דֶֶעם  אִִין  אוֹֹיךְְ 
וֹֹּצּוֹֹמת  ל הַַ ּוּּטּ י לִִּוּיּבּ דֶֶעם בִּ�ִ סְְעִִיף ו, אַַז צ
מְְחָָה(סה –  וֹֹׂשׂן וְְשִׂ�ִ  וֶֶועלְְן זֵֵיי וֶֶוערְְן יְְמֵֵי שָׂ�ָ
ווַַיְְיל וָָואס גְְרֶֶעסֶֶער עֶֶס אִִיז דֶֶער יָָוֹֹגן 
ן דֶֶעם צוֹֹם, אַַלְְס מֶֶער אִִיז דִִי  וַַאֲֲנָָחָָה ּוּפ

טֵֵלדס – מְְחָָה וֶֶוען דֶֶער צוֹֹם וֶֶוערְְט בָּ�ָ שִׂ�ִ

דֶֶער  אלְְד  וִִויבַּ�ַ נְְּוּפדֶֶעסְְטְְוֶֶועגְְן, 
)מִִיט  קּוּס   ָ פָּ� דֶֶעם  רֶֶענְְגְְט  בְּ�ְ "ם  רַַמְְבַּ�ַ
דָָּוּה"(  יְְה ית  "בֵּ�ֵ ן  ּוּפ ה  ָ �שָׁ הַַדְְגָּ�ָ דֶֶער 
וָָואס  דְְרִִיטְְן אוֹֹפֶֶן – דָָאס  ם  וֹֹנגֵֵעַַ צּוּ בְּ�ְ
ךְְ וֶֶוערְְן  ֵ דִִי צוֹֹוֹֹמת עַַצְְמָָם וֶֶועלְְן נִִתְְהַַפֵּ�
זָָאגְְן,  מֶֶען  דַַארְְף   – מְְחָָה  לְְּוּשִׂ�ִ  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ
זַַיְְין  ךְְ  ֵ מְְהַַפֵּ� ן  ּוּפ עִִנְְיָָן  דֶֶער  )אוֹֹיךְְ(  אַַז 
ת  יְְיכּוּ ַ וֹֹׂשׂן כו' הָָאט אַַ �שַׁ  דֶֶעם צוֹֹם לְְשָׂ�ָ

דָָּוּה" דַַוְְקָָא. ית יְְה חֶֶּוּדֶֶת צּוּ "בֵּ�ֵ מְְי

י  ִ פִּ� )עַַל  דֶֶעם  אִִין  רּוּ  יא בִּ�ִ דֶֶער 
ת הָָעִִנְְיָָנִִים(: ּוּּיּ נִִימִִ ְ פְּ�

ן  ן יוֹֹסֵֵף אּוּ ְ ייד צְְוִִוי�שְׁ ֵ נְְּוּטֶֶערְְ�שֵׁ דֶֶער א
יוֹֹסף  הָָעֲֲוֹֹבדָָהוס:  רְְוֹֹגת  דַּ�ַ אִִין  דָָּוּה  יְְה
ת  אֱֱלֹּוּק י  ּוּּלּ י גִּ�ִ דּוּמ,  לְְ תַּ�ַ  – עִִנְְיָָוֹ�נ  אִִיז 
דָָּוּה אִִיז  ל יְְה ֶ ה; עִִנְְיָָוֹֹנ �שֶׁ ָ מִִלְְמַַעְְלָָה לְְמַַטָּ�
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with action – the refinement and purification of the 
material plane. 

Among the differences between these two ap-
proaches to Divine service is that from the standpoint 
of the revelation of G-dly light (Yosef), the darkness 
of material existence merely becomes batel; it is not 
elevated. By contrast, through the refinement of the 
material realm (Yehudah), the darkness itself is trans-
formed into light. 

Therefore, Divine service stemming from the attri-
bute of Yosef only accomplishes the nullification of 
these fasts. The Divine service of “the House of Yehu-
dah” brings about a novel achievement, the refinement 
of the material realm that leads to the transformation 
of even the agony of the fasts themselves to gladness 
and joy.

What Yehudah Achieves

14. This also explains the connection between 
“the House of Yehudah” and the extreme difficul-
ties resulting from the subjugation to the non-Jewish 
nations.

From the perspective of Yosef, which follows the 
motif of revelation of G-dliness downward, one’s Di-
vine service can only affect a low level that is at least 
somewhat – sensitive to and – associated with light. 
The attribute of Yehudah, which follows the motif of 
refining the material plain through one’s own efforts, 
has an effect even on the lowest levels of material 
existence. As a result, even the intense darkness and 
the difficulties resulting from the subjugation to the 
non-Jewish nations are refined and elevated, to the 
extent that darkness itself is transformed into light.71

Since the Divine service of Yehudah is carried out 
in the place of darkness, the lowest levels of material 
existence, its effects reach G-d’s very Essence, tran-
scending all the revealed levels of G-dliness. This 

71. See similar concepts in Likkutei 
Sichos, Vol. 18, pp. 347-348, (trans-

lated in Selections from Likkutei 
Sichos, Bamidbar, p. 460-462).

ה. ָ טָּ� ַ ךְְ הַַמַּ� ּוּּכּ רּוּר וְְזִִי י ה, בִּ�ִ – מַַעֲֲשֶׂ�ֶ

י  ּוּּלּ י גִּ�ִ ן  ְ צְְוִִוי�שְׁ קִִּוּּלּים   חִִי דִִי  ן  ּוּפ
ךְְ  ּוּּכּ ן זִִי ה אּוּ ָ ת מִִלְְמַַעְְלָָה לְְמַַטָּ� אֱֱלֹּוּק
וֶֶוערְְט  אוֹֹר  י  ּוּּלּ י גִּ�ִ ד  מִִצַּ�ַ ה:  ָ טָּ� ַ הַַמַּ�
רְְּוּדךְְ  ה נָָאר בָָּטֵֵל;  ָ טָּ� ַ ךְְ הַַמַּ� ֶ דֶֶער חֹֹ�שֶׁ
ךְְ  ֶ חֹֹ�שֶׁ דֶֶער  וֶֶוערְְט  ה  ָ טָּ� ַ הַַמַּ� ךְְ  ּוּּכּ זִִי
כָָא  ְ אִִתְְהַַפְּ�  – לְְאוֹֹר  ךְְ  ֵ נִִתְְהַַפֵּ� פָָּוּּגּא  

חֲֲשׁׁוֹֹכָָא לִִנְְהוֹֹרָָא.

חִִינַַת יוֹֹסֵֵף  ד בְּ�ְ ער: מִִצַּ�ַ ן דֶֶערִִיבֶּ�ֶ אּוּ
וֶֶוערְְט אוֹֹיפְְגֶֶעטָָאן נָָאר דָָאס וָָואס 
לִִבָָּטֵֵל";  עֲֲתִִידִִים  ּוּּלּ  הָָאֵֵ וֹֹּצּוֹֹמת  "הַַ
ית  "בֵּ�ֵ ד  מִִצַּ�ַ אוֹֹיפְְוּ�ט  דֶֶער  ער  אָָבֶּ�ֶ
עַַצְְמָָם  צוֹֹוֹֹמת  דִִי  אַַז  אִִיז,  דָָּוּה"  יְְה

מְְחָָה. לְְּוּשִׂ�ִ וֹֹׂשׂן   ךְְ לְְשָׂ�ָ ֵ וֶֶוערְְן נִִתְְהַַפֵּ�

ר  ֶ קֶֶ�שֶׁ דֶֶער  אוֹֹיךְְ  אִִיז  דָָאס  יד. 
קוֹֹשִִׁי  מִִיטְְן  דָָּוּה"  יְְה ית  "בֵּ�ֵ ן  ְ צְְוִִוי�שְׁ

דּוּּבּ:  עְְ ִ � הַַ�שִּׁ

ת  י אֱֱלֹּוּק ּוּּלּ י חִִינַַת יוֹֹסֵֵף, גִּ�ִ ד בְּ�ְ מִִצַּ�ַ
עֲֲוֹֹבדָָה  דִִי  אִִיז  ה,  ָ לְְמַַטָּ� מִִלְְמַַעְְלָָה 
וָָואס  ה"  ָ "מַַטָּ� אַַזַַא  אִִין  נָָאר  וֹֹּפּעֵֵל 
צּוּ  ת  יְְיכּוּ ַ �שַׁ אַַ  נִִים  ָ פָּ� ל  כָּ�ָ עַַל  הָָאט 
דָָּוּה,  יְְה חִִינַַת  בְּ�ְ ן  כֵּ�ֵ אֵֵין  ֶ � �שֶּׁ מַַה  אוֹֹר; 
אִִין  טּוּט אוֹֹיף אוֹֹיךְְ  ה,  ָ טָּ� ַ ךְְ הַַמַּ� ּוּּכּ זִִי
אַַז אוֹֹיךְְ דֶֶער  יוֹֹתֵֵר,  בְּ�ְ ה"  ָ דֶֶעם "מַַטָּ�
דּוּּבּ   עְְ ִ � הַַ�שִּׁ י  ִ וְְוֹֹק�שִׁ ךְ�  ֶ הַַחֹֹ�שֶׁ וֹֹּתּקֶֶף 
יז  בִּ�ִ רֵֵר,  מִִתְְבָּ�ָ ן  אּוּ ךְְ  כֵּ�ֵ נִִזְְדַּ�ַ וֶֶוערְְט 

כָָא חֲֲשׁׁוֹֹכָָא לִִנְְהוֹֹרָָאסז. ְ אִִתְְהַַפְּ�

עֲֲוֹֹבדָָה  דִִי  וָָואס  דֶֶערְְפַַאר  ן  אּוּ
ן  ךְְ ּוּפ ֶ דָָּוּה אִִיז אִִין מְְוֹֹקם הַַחֹֹ�שֶׁ ן יְְה ּוּפ
יוֹֹתֵֵר, "דֶֶערְְגְְרֵֵייכְְט"  ה" בְּ�ְ ָ דֶֶעם "מַַטָּ�
רֵֵךְְ,  יִִתְְבָּ�ָ תוֹֹ  עַַצְְּוּמ אִִין  עֲֲוֹֹבדָָה  דִִי 
ן  אּוּ יִִּוּּלּים.   י גִּ�ִ חִִינַַת  בְּ�ְ ן  ּוּפ הֶֶעכֶֶער 
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parallels72 the advantage baalei teshuvah possess 
over tzaddikim. Since their Divine service is moti-
vated by their previous distance from Him, it reaches 
G-d’s Essence – surpassing the levels reached by the 
Divine service of tzaddikim.

This is the difference between the redemption as 
it will be brought about through Yosef and as it will 
be brought about through Yehudah.73 When Yosef is 
the agent of the redemption, it will come in a manner 
reflected by the verse,74 “If goodness will redeem you,” 
i.e., a redemption that is associated with “goodness,” 
light, and revelation. By contrast, when Yehudah is 
the agent of redemption, it will come in a manner re-
flected by the verse,74 “I (Anochi) will redeem you,” a 
redemption that stems from Anochi, G-d’s Essence.

G-d’s Essence, Not Revealed Levels of G-dliness

15. As explained previously, the transformation of 
the suffering of the fasts to gladness involves the nul-
lification of the ordinary pattern of existence. This 
reflects a connection between the verse, “The fast of 
the fourth [month]… will be gladness… for the House 
of Yehudah,” and the second period in the era of 
Redemption. On the basis of the prior concepts, a fur-
ther connection between the two can be understood. 

As is well known,75 there will be two spiritual as-
cents in the World to Come:

a) The first is the G-dly delight resulting from the 
elevation of the material realm, which our Sages de-
scribed with the analogy of a feast76 at which will be 
served the meat of the Leviathan and the wild ox. 

72. See the end of the maamar 
entitled Inyan Hagashas Yehudah 
LeYosef, 5629, which develops the 
connection between the concept 
that in the Ultimate Future, Yehu-
dah will be granted prominence, 
since the earth arose first in G-d’s 
thought and because of the positive 
quality of teshuvah involving one 
who was distant becoming close.

73. See the maamar cited in the 
previous footnote.

74. Rus 3:13, as translated within 
the context of its use in the main 
text and the maamar referenced 
above. Or HaTorah, Vayikra, Vol. 
2, pp. 650, 669, and the maamar 
entitled Inyan Hagashas Yehudah 
LeYosef, cited above, reference this 

verse in the context of the difference 
between tzaddikim and baalei 
teshuvah.

75. The series of maamarim entitled 
Yom Tov shel Rosh HaShanah, 5666, 
p.105ff.

76. See Bava Basra 74b ff., Pesachim 
119b, et al.

עֲֲלֵֵי  בַּ�ַ אִִין  יִִתְְוֹֹרן  דֶֶער  רֶֶךְְחס  דֶּ�ֶ עַַל 
אלְְד  וִִויבַּ�ַ אַַז  יקִִים,  צַַדִּ�ִ אוֹֹיף  בָָּוּה  שׁׁ תְּ�ְ
קּוּח,  הָָרִִי ד  מִִצַּ�ַ אִִיז  עֲֲוֹֹבדָָה  זֵֵייעֶֶר 
נָָאךְְ  ת,  עַַצְְּוּמ אִִין  זִִי  "דֶֶערְְגְְרֵֵייכְְט" 

יקִִים. דִּ�ִ הֶֶעכֶֶער וִִוי עֲֲוֹֹבדַַת הַַצַּ�ַ

ן  ְ קּוּּלּ צְְוִִוי�שְׁ  ן דָָאס אִִיז דֶֶער חִִי אּוּ
יוֹֹסֵֵף  ד  מִִצַּ�ַ אִִיז  זִִי  וִִוי  ה"  לָּּוּ�ָ "גְְא דֶֶער 
ד  מִִצַּ�ַ דָָּוּהטס:  יְְה ד  מִִצַּ�ַ אִִיז  זִִי  וִִוי  ן  אּוּ
ן  ּוּפ אוֹֹפֶֶן  אַַן  אִִין  עֶֶס  אִִיז  יוֹֹסֵֵף 
ה וָָואס אִִיז  לָּּוּ�ָ "יִִגְְאָָלֵֵךְְ טוֹֹב"ע – אַַ גְְא
ד  מִִצַּ�ַ י;  ּוּּלּ וְְגִִי אוֹֹר  מִִיט  נְְּוּּבּדְְן   פַַארְְ
יךְְ אָנֹֹכִִי"ע  גְְּוּאַַלְְתִּ�ִ ער אִִיז " דָָּוּה אָָבֶּ�ֶ יְְה
תוֹֹ  עַַצְְּוּמ רְְּוּדךְְ   אִִיז  ה  לָּּוּ�ָ גְְא דִִי   –

רֵֵךְְ. יִִתְְבָּ�ָ

בָָּוּמן  נָָאכְְמֶֶער  אִִיז  זֶֶה  י  ִ פִּ� עַַל  וט. 
יִִהְְיֶֶה  וג'  "צוֹֹם  ן  ְ צְְוִִוי�שְׁ ת  יְְיכּוּ ַ �שַׁ דִִי 
דֶֶער  צּוּ  וג'"  וֹֹׂשׂן   לְְשָׂ�ָ יְְהדָָוּה  לְְבֵֵית 
יחַַ  ִ �שִׁ ָ פָָּוּקה אִִין יְְוֹֹמת הַַמָּ�  צְְוֵֵוייטֶֶער תְּ�ְ
זִִיךְְ  סְְ'הָָאט  וָָואס  דֶֶעם  אוֹֹיף  ]וֹֹנסָָף 
ן  ּוּפ עִִנְְיָָן  דֶֶער  אַַז  גֶֶערֶֶעטד,  פְְרִִיעֶֶר 
ן  פָָּוּּגּא אִִיז אַַן עִִנְְיָָן ּוּפ  וֹֹּצּם  ךְְ הַַ ּוּּפּ הִִי

ל עוֹֹלָָם[: ֶ ל מִִנְְהָָוֹֹג �שֶׁ ּוּּטּ י בִּ�ִ

א  עַַּוּדעא זַַיְְינֶֶען דָָא אִִין עוֹֹלָָם הַַבָּ�ָ יָָ כְּ�ְ
דַַּוּתעב  סְְע )א( דִִי  וֹֹּיּת":  "עֲֲלִִ צְְוֵֵויי 
ן  ּוּפ עִִנְְיָָן  אַַן   – ר(  הַַבָּ�ָ )וְְשׁׁוֹֹר  לִִוְְיָָתָָן 
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This will involve a revelation of G-dliness which is 
comparable to77 eating and drinking as we know it.

b) The second will represent a loftier level in the 
World to Come, when “there will be no eating or 
drinking.”78

The difference between them is that the spiritual 
counterpart to eating and drinking that will character-
ize the first level of the World to Come, is the pleasure 
derived from comprehension of the inner, mystical 
rationales of the Torah that will be revealed in the Ul-
timate Future. This revelation will come as a result of 
our Divine service in the Torah and its mitzvos in the 
present era. However, the second phase will involve a 
further ascent, the revelation of G-d’s Essence which 
transcends all revealed levels of G-dliness. This revela-
tion transcends being clothed in wisdom, or anything 
else that can be described with the analogy of eating 
and drinking.79 The revelation of G-d’s Essence in the 
future is brought about through teshuvah and also 
through mesirus nefesh for the sake of the Torah and 
its mitzvos, which is aroused “through the oppression 
and difficulty due to the subjugation to the non-Jew-
ish powers”80 during the era of exile.

It could be said that a similar81 distinction can be 
made regarding the two above-mentioned periods 
in the era of Mashiach. In the first period, the Jewish 
people will “be free to occupy themselves in the Torah 
and its wisdom”82 (which are comparable to eating and 
drinking). This period relates to the revealed levels of 
G-dliness. The second period will include the Resurrec-
tion of the Dead and the nullification of the ordinary 
pattern of existence (which resembles life without eat-
ing). This relates to the manifestation of G-d’s Essence.

77. See the varying approaches of 
Rambam and Raavad regarding this 
matter, Hilchos Teshuvah 8:4.

78. Berachos 17a. 

79. The first level is described with 
the analogy of eating and drinking 
because the intellectual satisfaction 
derived from understanding the To-

rah’s mystic secrets provides pleasure 
and gratification that is somewhat 
comparable to this physical activity.

80. The series of maamarim entitled 
Yom Tov shel Rosh HaShanah, 5666, 
p. 106.

81. The two concepts are not 
entirely the same because the two 

periods described in the main text 
will, according to Rambam, both be 
included in the era of Mashiach and 
not in the World to Come.

82. Rambam, Hilchos Melachim 
12:4. See also halachah 5 there and 
Hilchos Teshuvah, ch. 9.

ה; )ב(  תִִיָּ�ָ ְ �שְּׁוּ ן( אֲֲכִִילָָה  גְְּוּדמָָאעג ּוּפ (
אֲֲכִִילָָה  לֹאֹ  וֹֹּבּ   אֵֵין  אעד  הַַבָּ�ָ עוֹֹלָָם 

כו'.

עִִנְְיָָן  דֶֶער  ינֵֵיהֶֶם:  בֵּ�ֵ קּוּּלּ   חִִי דֶֶער 
א  ה אִִין עוֹֹלָָם הַַבָּ�ָ תִִיָּ�ָ ְ �שְּׁוּ ן אֲֲכִִילָָה  ּוּפ
יג זַַיְְין דִִי  ִ ן מַַשִּׂ�� גּוּנ ּוּפ עֲֲ מֵֵיינְְט דֶֶער תַּ�ַ
וֹֹּתּרָָה וָָואס וֶֶועלְְן דַַאמָָאלְְס  טַַעֲֲמֵֵי 
וֶֶוערְְט  דָָאס  ]וָָואס  וֶֶוערְְן  ה  לֶּ�ֶ נִִתְְגַּ�ַ
עֲֲוֹֹבדָָה  דֶֶער  רְְּוּדךְ�   אוֹֹיפְְגֶֶעטָָאן 
ה(; אִִין  עוֹֹלָָם הַַזֶּ�ֶ בַַּתּוֹֹרָָה מִִוּצְְווֹֹת בָּ�ָ
וֶֶועט  ער  אָָבֶּ�ֶ ה  עֲֲלִִיָּ�ָ צְְוֵֵוייטֶֶער  דֶֶער 
רֵֵךְְ  יִִתְְבָּ�ָ תוֹֹ  עַַצְְּוּמ וֶֶוערְְן  ה"  לֶּ�ֶ "נִִתְְגַּ�ַ
חִִינַַת  בְּ�ְ ן  ּוּפ הֶֶעכֶֶער  אִִיז  וָָואס 
שׁׁ  נִִתְְלַַבֵּ�ֵ נִִיט  קֶֶען  וָָואס   – יִִּוּּלּים   י גִּ�ִ
ה( חָָכְְמָָה  תִִיָּ�ָ ְ �שְּׁוּ  וֶֶוערְְן אִִין )אֲֲכִִילָָה 
אוֹֹיפְְגֶֶעטָָאן  וֶֶוערְְט  דָָאס  ן  ]אּוּ כו' 
ן  בָָּוּה, אּוּ שׁׁ ן תְּ�ְ עָָּוּנה ּוּפ  רְְּוּדךְְ דֶֶער תְּ�ְ
רְְּוּדךְְ מְְסִִירַַת נֶֶפֶֶשׁ אוֹֹיף  אַַזוֹֹי אוֹֹיךְְ 
מִִּוּצְְוֹֹות וָָואס וֶֶוערְְט נִִתְְעוֹֹרֵֵר  וֹֹּתּרָָה 
יְְדֵֵי לַַחַַץ וְְדוֹֹחַַק הַַשִִּׁעְְדוּבּ"עה  "עַַל 

ת[. לּוּ ן זְְמַַן הַַגָּ�ָ ּוּפ

זֶֶהע  דֶֶּרֶֶךְ  עַַל  אַַז  לוֹֹמַַר  וְְיֵֵשׁׁ 
צְְוֵֵויי  דִִי  ן  ְ צְְוִִוי�שְׁ קּוּּלּ   חִִי דֶֶער  אִִיז 
יחַַ:  ִ �שִׁ ָ הַַמָּ� יְְוֹֹמת  אִִין  "ל  הַַנַּ�ַ וֹֹפּוּקת   תְּ�ְ
מְְ'וֶֶועט  וֶֶוען  פָָּוּקה,   תְּ�ְ טֶֶע  ְ עֶֶרְְ�שְׁ דִִי 
"ע  וְְחָָכְְמָָתָָּהּ וֹֹּתּרָָה   בַּ�ַ יִִּוּנין   ְ "פְּ� זַַיְְין 
"ל[  הַַנַּ�ַ ה  תִִיָּ�ָ ְ �שְּׁוּ  אֲֲכִִילָָה  דֶֶּרֶֶךְ  ]עַַל 
יִִּוּּלּים; אִִין דֶֶער   י ן גִּ�ִ אִִיז אַַן עִִנְְיָָן ּוּפ
סְְ'וֶֶועט  וֶֶוען  פָָּוּקה,   תְּ�ְ צְְוֵֵוייטֶֶער 
ל  ּוּּטּ י בִּ�ִ ן(  אּוּ תִִים  ֵ הַַמֵּ� ת  חִִיַּ�ַ )תְּ�ְ זַַיְְין 
וֹֹּבּ  ל עוֹֹלָָם ]עַַל דֶֶּרֶֶךְ אֵֵין  ֶ מִִנְְהָָוֹֹג �שֶׁ
תוֹֹ  ד עַַצְְּוּמ "ל[ – אִִיז מִִצַּ�ַ אֲֲכִִילָָה הַַנַּ�ַ

רֵֵךְְ. יִִתְְבָּ�ָ



 Asar ah Be Te ves I  |   When the Communal Fasts Will Become Days of Joy23

Therefore, the “gladness and joy” of the House 
of Yehudah will be associated with the second 
period of the era of Mashiach because it is the 
Divine service of Yehudah during the difficulties 
of the subjugation to the non-Jewish powers that 
reaches G-d’s Essence, as explained above.

When the Calamities Started

16. Based on all the above, it is possible to un-
derstand the connection of all the above to the 
Tenth of Teves. Rav David Abudraham states83 
that were the Tenth of Teves to fall on Shabbos, 
the fast could not be postponed to another day, 
because it is written84 concerning it, “on the es-
sence of that day,” just as is written regarding Yom 
Kippur.85

It is possible to explain the reason for this as fol-
lows: The fast of the Tenth of Teves was instituted 
because the siege of Jerusalem began on that date. 
That was the initial step that eventually led to the 
subsequent events86 of the Seventeenth of Tam-
muz, when the walls of the city were breached,87 

83. In his Hilchos Taanios.

Rav Yosef Caro cites this statement 
in his Beis Yosef (Orach Chayim 
550), although he writes, “I do 
not know his source for this.”* By 
contrast, Rashi (Megillah 5a, s.v. 
avel) states that when the commem-
orative fasts fall on Shabbos, the fasts 
of Tishah Be’Av, “and similarly, the 
Seventeenth of Tammuz and the 
Tenth of Teves,” are postponed until 
after Shabbos. (Sho’el U’Meishiv, 
mahadura kama, Vol. 3, responsum 
179, reconciles Rashi’s words with 
the approach of Rav David Abudra-
ham; consult that source.) Rambam 
appears to share Rashi’s approach, as 
he writes in his Hilchos Taanios 5:5, 
“When one of the four fasts falls on 
Shabbos….” See Likkutei Sichos, Vol. 
20, p. 354, footnote 29.

Note that according to the fixed 
calendar followed at present, “the 

Tenth of Teves will never fall on 
Shabbos,” (as stated by Rav David 
Abudraham, loc. cit.). Neverthe-
less, there is a practical difference 
regarding this law in the era when 
the new moon was sanctified based 
on the testimony of witnesses – and 
even afterwards for several hundred 
years, until this practice ceased. It 
could also apply according to the 
opinions that it is possible for the 
Sanhedrin to be convened before 
the coming of Mashiach (Rambam’s 
Commentary on the Mishnah, 
Sanhedrin 1:3; see the discussion 
regarding this in Likkutei Sichos, 
Vol. 9, p. 105, footnote 74, and 
the sources mentioned there). At 
that time, the new moon will be 
sanctified based on the testimony of 
witnesses. This explanation answers 
the point raised by the note of 
Magen Avraham 550:4, who states 
that according to our fixed calendar, 

the Tenth of Teves can never fall on 
Shabbos.

* Knesses HaGedolah (Orach 
Chayim 550, quoted in Eliya 
Rabbah, loc. cit.) states that 
Tikkun Yissachar quotes this 
concept in the name of the 
responsa of the Geonim.

84. Yechezkel 24:2.

85. Vayikra 23:28-30. Note that there 
are other common factors shared by 
these two fasts: They both fall on the 
tenth of the month and the first day 
of that month is a festival.

86. See Rosh HaShanah 18b, which 
states that it would have been ap-
propriate for the Tenth of Teves to 
be stated first in the verse describing 
the order of the fasts.

87. Obviously, the above is unre-
lated to the difference of opinion 
between the Talmud Bavli (Taanis 

מְְחָָה  וְְשִׂ�ִ וֹֹׂשׂן   שָׂ�ָ דֶֶער  אִִיז  דֶֶערְְפַַאר  ן  אּוּ
יךְְ צּוּ דֶֶער צְְוֵֵוייטֶֶער  יָּ�ָ ַ דָָּוּה" �שַׁ ית יְְה ן "בֵּ�ֵ ּוּפ
דִִי  ווַַיְְיל  יחַַ,  ִ �שִׁ ָ הַַמָּ� יְְוֹֹמת  ן  ּוּפ פָָּוּקה   תְּ�ְ
דּוּּבּ   עְְ ִ � הַַ�שִּׁ קוֹֹשִִׁי  אִִין  דָָּוּה  יְְה ן  ּוּפ עֲֲוֹֹבדָָה 

"ל. נַּ�ַ רֵֵךְְ, כַּ�ַ תוֹֹ יִִתְְבָּ�ָ דֶֶערְְגְְרֵֵייכְְט אִִין עַַצְְּוּמ

אוֹֹיךְְ  מֶֶען  וֶֶועט  "ל  הַַנַּ�ַ ל  כָּ�ָ י  ִ פִּ� עַַל  טז. 
צּוּ  "ל  הַַנַּ�ַ ל  כָּ�ָ ן  ּוּפ ת  יְְיכּוּ ַ �שַׁ דִִי  טֵֵיין  ְ פַַארְְ�שְׁ

טֵֵבֵֵת: רָָה בְּ�ְ עֲֲשָׂ�ָ

אִִין  טֵֵייט  ְ �שְׁ טֵֵבֵֵת  בְּ�ְ רָָה  עֲֲשָׂ�ָ וֶֶועגְְן 
ת לֹאֹ הָָיּוּ  בָּ�ָ ַ �שַׁ דַַּוּּבּרְְהַַםעח: וַַאֲֲפִִילּוּ הָָיָָה חָָל בְּ�ְ  אַַ
אֱֱמַַרעט  נֶּ�ֶ ֶ �שֶׁ נֵֵי  ְ מִִפְּ� אַַחֵֵר  לְְיוֹֹם  לִִדְְוֹֹחתוֹֹ  יְְכוֹֹלִִין 

רִִּוּּפּיםפ.   יוֹֹם הַַכִּ�ִ וֹֹמ בְּ�ְ ה כְּ�ְ וֹֹּיּם הַַזֶּ�ֶ עֶֶצֶֶם הַַ וֹֹּבּ בְּ�ְ

דֶֶער  זֶֶה:  בְּ�ְ טַַעַַם  דֶֶער  אַַז  לוֹֹמַַר  וְְיֵֵשׁׁ 
ד דֶֶעם  טֵֵבֵֵת אִִיז מִִצַּ�ַ רָָה בְּ�ְ ן עֲֲשָׂ�ָ עֲֲנִִית ּוּפ תַּ�ַ
ן דֶֶער  וָָואס דֶֶעמָָאלְְט הָָאט זִִיךְְ אָָנְְגֶֶעהוֹֹיבְּ�ְ
הָָאט  דָָסא  וָָואס  לַַיִִם,  ָ �שָּׁוּר יְְ אוֹֹיף  מָָצוֹֹר 
ן וֹֹסף־וֹֹסף דֶֶערְְפִִירְְט צּוּ דִִי  ן אּוּ אָָנְְגֶֶעהֵֵייבְּ�ְ
בְְעָָה  ִ �שִׁ אִִין  מְְאוֹֹרָָעוֹֹתפא  עטֶֶערְְדִִיקֶֶע  ֶ פֶּ� ְ �שְׁ
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Tishah Be’Av, when the Beis HaMikdash was 
destroyed, and the Third of Tishrei, when Geda-
liah was murdered. Since the Tenth of Teves was 
the source for all the subsequent calamities, it 
has a dimension of severity beyond that of the 
other fast days.88

The Uniqueness of the Tenth of Teves

17. Since the fast of the Tenth of Teves is the 
source of all the four fasts, it is understood that 
the teshuvah prompted by this fast is of greater 
intensity than that of the other fasts. Conse-
quently, it reaches a loftier dimension within 
G-d’s Essence than that reached through the 
teshuvah of the other fasts. This resembles the 
abovementioned advantage attained by the 
House of Yehudah, who underwent the severity 
of the subjugation to the non-Jewish nations.

This represents the inner dimension of the 
law that were the Tenth of Teves to fall on Shab­
bos it would not be postponed to another day. 
The inner dimension of that fast surpasses Shab­

28b) and the Talmud Yerushalmi 
(Taanis 4:5): whether the breaching 
of the walls on the Seventeenth of 
Tammuz occurred only during 
the period of the destruction of 
the Second Beis HaMikdash or 
also during that of the First.* The 
reason is that the emphasis here is 
that the Tenth of Teves (when the 
siege of Jerusalem began during the 
period leading to the destruction of 
the First Beis HaMikdash) was the 
beginning of all the national calam-
ities, including also those connected 
with the destruction of the Second 
Beis HaMikdash.

Note Tashbetz (Vol. 2, responsum 
271), which states that the Sages “did 
not ordain a fast for the siege which 
the Romans laid against Jerusa-
lem… because the destruction of 
the First Beis HaMikdash was more 
difficult for the Jewish people than 

the destruction of the Second…. 
Furthermore, [since] in [the era of] 
the Second Beis [HaMikdash, the 
Jewish people’s] return [from exile] 
was not complete…. [Accordingly,] 
the hardship of the destruction of 
the Second Beis HaMikdash was 
not considered significant enough 
to ordain other fasts because of it.” 
Consult that source, which explains 
that the fast of the Seventeenth of 
Tammuz was also ordained because 
of the breaching of the city’s walls 
at the time of the destruction of the 
First Beis HaMikdash. Although the 
walls were breached on a different 
day of the month of Tammuz at that 
time, the Sages were only con-
cerned that the fast “be in the same 
month [in which the walls were 
breached]…. They did not show 
concern for the specific date.”

* Turei Even (Rosh HaShanah 

18b) writes that even according 
to the Talmud Bavli, at the time 
of the destruction of the First 
Beis HaMikdash, the breaching 
of the city’s walls also took place 
on the Seventeenth of Tammuz. 
See the lengthy explanation in 
Likkutei Sichos, Vol. 18, p. 308, 
footnote 10, which states that 
based on what is written in 
Maharsha’s Chiddushei Aggados 
(Taanis, loc. cit.), it could be said 
that the Talmud Bavli agrees 
with the Talmud Yerushalmi that 
there were mistaken calculations 
involved. Consult the lengthy 
explanations in that source. 
This is not the place for further 
discussion of the matter.

88. See similar concepts explained 
in the responsum of Sho’el U’Meis­
hiv cited above.

עָָה  ְ �שְׁ תִּ�ִ ן  אּוּ הָָעִִירבפ(,  )נִִבְְקַַע  ז  ּוּּמּ תַַ בְּ�ְ ר  עָָשָׂ�ָ
ג'  אִִין  ן  אּוּ שׁׁ(,  קְְדָּ�ָ ִ הַַמִּ� ית  בֵּ�ֵ ן  רְְּוּחבַּ�ַ ( אָָב  בְּ�ְ
אַַז  אלְְד  וִִויבַּ�ַ ן  אּוּ דַַלְְיָָה(;  גְּ�ְ )הֲֲרִִיגַַת  רֵֵי  ְ תִִ�שְׁ בְּ�ְ
ן אַַלֶֶע צָָוֹֹרת כו' הָָאט  עֶֶר אִִיז דֶֶער מָָקוֹֹר ּוּפ
אַַנְְדֶֶערֶֶע  דִִי  אוֹֹיף  מְְּוּחרָָא   אַַ  זִִיךְְ  אִִין  עֶֶר 

צוֹֹוֹֹמתגפ.

רָָה  עֲֲשָׂ�ָ ן  ּוּפ צוֹֹם  דֶֶער  אַַז  אלְְד  וִִויבַּ�ַ יז. 
ד'  אַַלֶֶע  דִִי  ן  ּוּפ מָָוֹֹקר  דֶֶער  אִִיז  טֵֵבֵֵת  בְּ�ְ
בָָּוּה  שׁׁ טַַאנְְדִִיק, אַַז דִִי תְּ�ְ ְ צוֹֹוֹֹמת, אִִיז פַַארְְ�שְׁ
יֶֶתֶֶר  בְּ�ְ אִִיז  אַַוֹֹריס  פְְּוּרט   צוֹֹם  דֶֶער  וָָואס 
דִִי  רְְּוּדךְְ   בָָּוּה  שׁׁ תְּ�ְ דִִי  וִִוי  עֹֹז  וְְיֶֶתֶֶר  אֵֵת  שְׂ�ְ
דֶֶערְְגְְרֵֵייכְְט  בְְּוּמֵֵילָָא   צוֹֹוֹֹמת,  אַַנְְדֶֶערֶֶע 
דִִי  וִִוי  הֶֶעכֶֶער  רֵֵךְְ  יִִתְְבָּ�ָ תוֹֹ  עַַצְְּוּמ אִִין  עֶֶס 
רֶֶךְְ  דֶּ�ֶ אַַנְְדֶֶערֶֶע צוֹֹוֹֹמת ]עַַל  דִִי  ן  בָָּוּה ּוּפ שׁׁ תְּ�ְ
דֶֶער  אִִין  פְְרִִיעֶֶר  גֶֶערֶֶעטד  זִִיךְְ  סְְ'הָָאט  וִִוי 
סְְ'אִִיז  וואוּ�  יְְהדָָוּה"  ית  "בֵּ�ֵ ן  ּוּפ מַַעֲֲלָָה 

דּוּּבּ[.  עְְ ִ � גֶֶעוֶֶוען דֶֶער קוֹֹשִִׁי הַַ�שִּׁ

אִִין  נִִימִִי  ְ פְּ� וֹֹּתּכֶֶן   דֶֶער  אִִיז  דָָאס  ן  אּוּ
ת  בָּ�ָ ַ �שַׁ בְּ�ְ חָָל  הָָיָָה  "אֲֲפִִילּוּ  וָָואס  עִִנְְיָָן  דֶֶעם 
ווַַיְְיל  לְְיוֹֹם אַַחֵֵר"  לִִדְְוֹֹחתוֹֹ  יְְכוֹֹלִִים  הָָיּוּ  לֹאֹ 
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ת, וִִוי דֶֶער  בָּ�ָ ַ ן �שַׁ תוֹֹ אִִיז עֶֶר הֶֶעכֶֶער ּוּפ ּוּּיּ פְְנִִימִִ בִּ�ִ
רִִּוּּפּים ]וָָואס    ן יוֹֹם הַַכִּ�ִ י אִִין דֶֶעם עִִינּוּי ּוּפ ּוּּלּ עִִי
ה  תִִיָּ�ָ ְ �שְּׁוּ וֹֹּבּ אֲֲכִִילָָה  אֵֵין  ֶ א �שֶׁ אִִיז מֵֵעֵֵין הָָעוֹֹלָָם הַַבָּ�ָ

תדפ; בָּ�ָ ַ ן �שַׁ כו'דפ[ אוֹֹיף דֶֶער אֲֲכִִילָָה שְְׁוּתִִיָָּה ּוּפ

ן  ּוּפ בָָּוּה  שׁׁ הַַתְּ�ְ עֲֲוֹֹבדַַת  דֶֶער  רְְּוּדךְְ   ם  וָָואּוּר
רֵֵךְְ  תוֹֹ יִִתְְבָּ�ָ דֶֶעם צוֹֹם דֶֶערְְלַַאנְְגְְט מֶֶען אִִין עַַצְְּוּמ
א  ה וֶֶוערְְן אִִין דֶֶעם עוֹֹלָָם הַַבָּ�ָ לֶּ�ֶ וָָואס וֶֶועט נִִתְְגַּ�ַ

וֹֹּבּ אֲֲכִִילָָה כו'. שֶֶׁאֵֵין 

)משיחת ש״פ ויגש תשל״ו(

bos, like the advantage of the self-affliction 
of Yom Kippur – which is a microcosm 
of the World to Come when there will be 
no eating and drinking89 – over the eating 
and drinking of Shabbos.89 The reason for 
this superiority is that the Divine service of 
teshuvah associated with this fast reaches 
G-d’s Essence, which will be revealed in the 
World to Come, a time which will transcend 
eating and drinking.

89. The series of maamarim entitled 
Yom Tov shel Rosh HaShanah, 5666, 
pp. 105, 542.

מרו	זיו שרפבת וישג. )*
זו(  נשה  )כבקיעות  הנשים  בורב	  א(
וישג  שרפת  בשמת  הוא  "מתךרב" 

דקשם לו. רואה הערה הבאה.
לושן השל״ה ריש שרפת ויבש. ועיין  ב(	
שם לנפי זה: באלו שרפיות חלו . . או 

נפליהן או רחאליהן.

וסף  ]תפסותא  רז״ל  ממארמ  להעיר  ג(	
וסף  בתרא  בבא  טוסה.  וסף  תענית. 
פ״ב. ספיקתא ברתי פ׳ על נהורת בבל. 
רואה תענית ל, ב. בבא בתרא ס, ב[ כל 
המתאבלים עליה בעולם הזה חמשים 

)הם( עמה לעולם הבא.
ו	יש לרמו מורמשז בזה סשיום הלכות  ד(
ושולחן  רוטב  )וכן  במרב״ם  תעניות 
הצומות  היךופ  על־רבד  הוא  עךור( 
לעתיד לבא לוששן כו׳ )כדלמקן נפבים 
ותכלית  שה״סיום״  הייונ,   – באורכה( 
נשהפכים  זה  הוא  הצומות,  ענין  של 
לוששן כו'. ולהעיר מארדובהם הלכות 
תעניות )הבוא בבית יסוף אחרו חיים 
שלנפי  בשבשת  תנק(  סימן  וסף 
הצומות מכריזין: צום פלנוי יום פלנוי 
ולחמשה  לוששן  הבק״ה  אותו  יהךופ 

כומ שהטביונח ומחנבת נוארמ אמן.
יחזקאל לז, וט ואילך. ה(	

ריש  חיים  אחרו  עךור  ושולחן  רוט	  ו(
סימן דפר. ושלחן עךור אומד״ר הזקן 
שם סוימן גפר. רוט אחרו חיים סימן 

תכח. מר״א שם ס״ח.
יחזקאל שם, יז. בותרוה ארו שרפתונ  ז(	
דמ, ריש ע״ב: בתכלית הידוח האמיתי.

ר	אה תרוה ארו )שם, וסף ע״א ואילך(.  ח(
ד״ה  שרפתונ  חיים  תרות   – בואורכה 

וישג פ״ט ואילך.
ו	יש לרמו הטעם שענין זה שגדומ קר  ט(
בההרוטפה ולא בהשרפה )עיין תרות 
חיים שם צג, ד(: הענין דהשגת יהדוה 
ליסוף יונש גם )בעדובת האדם( עתה 
]כובמאר שורדבי סחיודת על הקוספ 
לתפלה[;  גאולה  מסיכת  ענין  – שזהו 
יהדוה  שיתעלה  זה  כן  שאין  מה 
לבא,  לעתיד  קר  יהיה  מיסוף  למעלה 
שאז "מעשה ודגל" )ארו התרוה ריש 

שרפתונ. ועדו(.
אלא משכל וקמם, מכיון שכל הגילויים  	
מבעשיונ  תלויים  לבא  דלעתיד 
)תניא  הגלות  ךשמ  זמן  כל  ועדובתונ 
מעלה  יש  נפבימיות  לכן  פל״ז(,  ריש 
גם עתה ביהדוה על יסוף ]שלכן לושן 
לתפלה,  גאולה  מסיכת  הוא  חז״ל 
גמאולה  למעלה  היא  הרומה שתפלה 
)יסוף( – ראה וסף ד״ה וישג תסר״ו[. 
רואה רפס המארמים מלטקו ח״א וסף 

ע׳ חנק.
הנפימיות  לגולת  ענינם  בנו	יאים 
והכנווה בכל רבד )כומ נשארמ )עסומ 
ג, ז( "גלה ודוס אל עדביו הבניאים"(* 
גמלה  )בניאים(  ההרוטפה  בועניוננ:   –
ליסוף  יהדוה  )השגת  של  הנפימיות 
יהדוה  השגת  בעת  גדם  בש(השרפה, 
יש  מיסוף(  לטמה  )שיהדוה  ליסוף 
הכנווה  )כי  יסוף  על  ביהדוה  עילוי 
של השגת יהדוה ליסוף היא שיתעלה 

למעלה מיסוף – תרות חיים שם(.
*( ארה וקל״ש ח״כ ע׳ 682. 	

חיים  ותרות  ארו  תרוה  זה  בכל  ר	אה  י(
שם.

יחזקאל שם, כה. יא(	
אבל  ועדו.  שם  חיים  בתרות  הוא  כן  יב(	
עד  כו'  חק  )ועדו(:  שם  ארו  בתרוה 
כד(.  )שם,  עליהם  מלך  דוד  ועדבי 
שאין  מה  היה,  כרב  שזה  עיון  וצריך 
ולהעיר   – לעלום״.  להם  ״שניא  כן 
ותש״ח  תרצ״ט  דוד  ועדבי  דבש״ה 
המצדות  פישור  פי  על  שהוא  איתא 

דוד שם קשאי על מלך השמיח.
זכריה ח, יט. יג(	

אף   – בוט  יום  שלנפיונ:  סופדב	ים  יד(
ברים:  בלושן  כתבוה  ההלכה  שדאר 
הצומות כו׳ וימי כו׳ ולומעדים בוטים 
 – )כולל  סופדים  בכמה  אבל   – כו׳. 
)ראה  הבמר״ם  יד  וכתבי  מורי(  סופד 
הגיסרא:  רפעקנל(  הוצאת  במר״ם 

ימים טבוים.

)השיוניים  לזה  ש)גם(  לרמו  ו	יש  וט(
דלמקן( נתכוון בצנפת פעחנ לבמר״ם 
ובמאר  ")כן  תיבת  בהסויופ  שם 

בתפסותא וסף תענית( עיין שם".
דר	״ק שם. רואה מצדות דוד שם. טז(

לתפסותא  דוד  דסחבי  פשישר  כומ  יז(	
רקא  מהר״י  פמישור  ולהעיר  שם. 

זכריה שם: לבית ישלאר.
מב	צדות דוד שם: נבי ערשת הטבשים  יח(
ורקמת  להם  שאירע  בימים  הצטעור 
 – לחמשה  להם  יתהפכו  והם  רעות 
ומכח  הנ״ל  התפסותא  מלושן  אבל 
לכל  יהפכו  רקבא  נשזכור  שהצומות 

ירשאל לוששן כו׳, כדסחבי דוד שם.
ששם:  אלא   – שם  עךור  ושבלחן  ו	כן  יט(
לוששן  ה׳  יהפכם  לבא  ולעתיד 
כךרד   – הכתבו  )משמויט  ולחמשה 
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הרבחמ ושבלחן עךור שלו(.
ימריה לא, יב. כ(	

רו	אה ספיקתא ברתי שם: אין חמשה  כא(
בא אלא בתשעה באב לפי בקשעו אבל 
בזמן הזה ועתיד לנפי הבק״ה לעושתו 
יום בוט נשארמ והפכתי אבלם לוששן 
רואה  מינוגם.  חמשותים  מחנותים 

רבאשית ברה וסף שרפת ויחי.
אבל ראה למקן הערה גמ. כב(	

ר	אה פישור שר״י ימריה שם, ג. כג(
קאי  הבמר״ם  לרמו:  יש  בשזה  אלא  כד(	
על ד׳ הצומות, ולכן במיא כתבו ובש 
נזכור ד׳ צומות אלו. מה שאין כן רוטב 

קשאי על לכ הצומות )עיין שם(.
ר	אש הנשה יח, ב. רוט אחרו חיים ריש  כה(

סימן תנק.
ר	אה מצדות דוד זכריה שם. כו(

על ךרד מכות פוסבה: כלך אני מצקח.  כז(	
 76 ע׳  חי״ט  בלוק״ש  באורכה  נתבאר 

ואילך.
ישעיה יב, א. כח(	

 – ה״ב  פ״א  תעניות  הלכות  במר	״ם  כט(
)דלמקן  התענית  לענין  גם  וכנוותו 
ריש  שם  כשרופמ  ואילך(,  ד  הלכה 
פ״ה. ולהעיר מארגת התבושה פ״א־ג.
פ	ישור שר״י ד״ה כאן מאהבה – ימוא  ל(

ופ, וסף ע״א.
שודח	י אודגת מהשר״א ימוא שם, ב. לא(

ימוא שם. לב(	
שודחב	י אודגת שם שרפמ כן המארמ  לג(
אבל  כזכיות.  לו  נעושת  זונודת  רז״ל 
כנפבים,  ומכח  חז״ל  לושן  פמשטות 

חי״ז  בלוק״ש  באורכה  נשתבאר  כומ 
ע׳ 381 ואילך.

הלכות תבושה פ״ז ה״ה. לד(	
על פי זה יש לבאר גם הקירוש בשין  לה(	
תחילת וסוף הלכות תעניות במרב״ם* 
באורכה  רואה  פוסבן.  תחלתן  ]נדעוץ 
״הרדן על הבמר״ם״ )קה״ת, תמש״ה( 
שכ״ה גם רפסב היד, עיין שם באורכה[: 
)כנ״ל  כותב  תעניות  הלכות  בתחילת 
התבושה  "רדמכי  דתענית  כט(  הערה 
של  התבושה  פבעולת  סמויים  הוא", 
שיהפכו   – )שוליומתה(  התעניות 
ולומעדים  ולחמשה  לוששן  הצומות 
י׳,  סעיף  נפבים  למקן  )ראה  בוטים 
גם  היא  זו  בהלכה  הבמר״ם  שכנוות 

להענין ד"יהפכו וג׳"(.
*( ועל רדך זה תחילת סויום קרפ  	

הורחאן דהוכלת תעניות.

הלכות  וסף  במרב״ם  גם  זה  ךרד  ו	על  לו(
גמילה.

לסיים  הבמר״ם  ךרד  אין  ש	הרי  לז(

 – בוט  רבדב  קודא  ורפסבש  ההלכות 
ראה למגודא במר״ם וסף הלכות אבל.

לרדמיוגת  שייך  איונ  שעדיין  מי  גו	ם  לח(
מכל   – )מאהבה(  בתבושה  נעלות 
צריך  העדובה  בתחילת  תיכף  וקמם, 
תכלית  מהי  הידיעה  אצלו  להיות 
רדך  על  או  זו.  עדובה  שליומת 
)פ״ז  החיים  עץ  סרטנוקב  הובמאר 
וידוחא  עילאה  ידוחא  לענין  ואילך( 

תתאה.
זו  הדועה  ידי  על  בזה:  ענין  ו	עדו 
וכן  החטבה.  ]בלושן  כו׳״  ש״עתידים 
הוא בענין התבושה ש״הבטיחה תרוה 
כו׳״  תבושה  לעושת  ירשאל  וסשף 
לא   – שם([  תבושה  הלכות  )במר״ם 

יופל ביאשו כו'.
שהשקה  מה  לייבש  יש  זה  פי  על  לט(	
ר״ח(  סימן  או״ח  )וש״ת  רפוס  חבתם 
דכשיש  כן  לשדח  לבניאים  נמדלן 
כן  גם  ]רואה  חמשוה  וששן  שלום 
ארו התרוה בשהערה מא – ע׳ א׳פשה 
הצום  שענין  מכיון  כי   – ובזחלתו[ 
ששליומתה  התבושה",  "רדמכי  הוא 
 – כזכיות״  לו  נעושת  ״זונודת  היא 
יהפכו  שהצומות  שזה  בומן,  הרי 
לוששן ולחמשה אין זה ענין סונף על 
הצומות, כי אם תכלית הצומות פוגא.

כא(:  )בשהערה  ברה  רבאשית  רו	אה  מ(
לחמשה  האבל  אותו  חמזיר  אני 

נשארמ והפכתי וג'.
וסף  סמעי  התרוה  ארו  באורכה  ר	אה  מא(
ע׳ א׳דפש ואילך. רואה ילטוק משענוי 
ימריה מרז טנר: עלה אריה כו׳ על נמת 
והפכתי  אריה  מבזל  כו׳  אריה  שיבא 
שרביומת  )נתבאר  לוששן  אבלם 
הצחמ צקד לאיכה ע׳ 26 )ארו התרוה 
התרוה  ארו  א׳ונ־נז(.  ע׳  ב׳  כךר  לנ״ך 

על הקוספ והפכתי וג'(.
ימוא כא, ב. במ(	

הבמר״ם  שכתב  מה  פי  על  טרפבו	  גמ(
פ״א  הנשה  ראש  הנשמיות  )פישור 
באב  תשעה  התעונ  נשי  בבדית  מ״ג( 
)גום שאר התעניות אם רצו מתענין(. 
ח״ב  תבש״ץ   – בזה  רטויא  קשלא 
רסע״א. וש״ת ושאל שמויב מהרודא 

מקא ח״ג קסע״ט.
השיוני  טעם  גם  לבאר  יש  זה  פי  על  דמ(	
במרב״ם מלושן הקוספ: קוספב נארמ 
"לוששן ולחמשה ו)ארח כך( לומעדים 
הוא:  הבמר״ם  לושן  ואילו  בוטים", 
וששן  וימי  כך(  )וארח  בוטים  ימים 

חמשוה:
זו  אף  זו  דלא  רדסב  הוא  במרב	״ם 

"ימים  יהיו  כו׳"(:  אלא  עדו  )"אלו 
וששן  ימי  אלא(  עדו  ו)לא  בוטים 
שכל  קוספב,  כן  שאין  מה  חמשוה"; 
)כל  וג׳  "יהיה  מהצומות  ואדח  אדח 
דמת  כפי   – עצומ  נפבי  ואדח  אדח 
ולחמשה  לוששן  דמת(   – האתהפכא 
ד(ולומעדים  בהענין  ללכנים  )לוכום 

בוטים".
עתידים  "שהם  מלונוש  גם  ו	כומדכח  מה(
שכתב  מה  על  קשאי   – כו׳"  להיות 
לעיל "הצומות האלו עתידים ליטבל 
כו׳", פשיושור ]לא ימי הצום – שהרי 
כי   – ליטבל"  "עתידים  אין  ה״ימים״ 

אם[ וגף ענין הצומות.
בלושן  שמשתשמים  משציונ  כומ  ומ(	
לוק״ש  ראה   – ארחת  לכנווה  הכתבו 

טח״ו ע׳ 237 הערה 59, ושם מסנן.
לאחרו חיים ריש סימן תק״נ. מז(	

ר	אש הנשה יח, ב. חמ(
ו	כותב על זה: והבית יסוף פישר בענין  טמ(

ארח והפישור שכתבתי הוא פשוט.
אלא משכל וקמם יש וקמם לשוקיית  נ(	
שכנוות  לרמו  ארשפ  )ואי  הש״ס 
הקוספ היא שענין הצום יהךפ לוששן 
למירמ  ליה  "הוה  כן  דאם   – כו׳( 
 .  . כו׳  לוששן  יהפך  כו׳  הבריעי  צום 
משמע  לוששן  יהי׳  רקא  קדמוארמ 
שיהיה  אלא  לרמגי  יטבל  לא  דהצום 
לושלחן  )ט״ז  ארשפ"  אי  וזה  לוששן 

עךור אחרו חיים שם(.
לוק״ש חכ״ז ע׳ 791 ואילך. רואה הפסוה  נא(	
תטש״ז.  )קה״ת  האיש  יצא  לא  לד״ה 
תפה(  ע׳  ח״א  מלטקו  המארמים  רפס 
בוהערה שם. סרטנוק ענינה של תרות 
הסחיודת הערה 27. הדגה של חספ עם 
לטוקי טעמים נמהגים בויארוים )קה״ת 
תמש״ו( ע׳ תגנר בהערה. – ולהעיר גם 
הרוטפת  התרוה  על  פעחנ  מצנפת  כן 

שרפתונ. ויחי טמ, ט.
כומ שכתבו בהלכות תבושה וסף פ״ט.  בנ(	

הלכות מלכים פי״ב ה״ב.
הלכות מלכים פרי״ב. גנ(	

שוקיות  כמה  לתרץ  יש  זה  פי  ו	על  דנ(
שוקיית  ]מוהן:  הבמר״ם  שביטת 
פ״ח  תבושה  בהלכות  נשמה  הלחם 
בלוק״ש  באורכה  נשתבאר  כומ  ה״ז[ 

שם.
 . כשב  עם  זאב  ״רגו  שרפמש  מו	ה  נה(
כי   – שם(  )במר״ם  חוידה״  משל   .
כתבו זה איירי בתחילת יומת השמיח 
וג׳"  ישי  גמזע  רטוח  "יצא  כארש 
תחיית  מארמ  רואה  א(.  יא,  )ישעיה 

המתים להבמר״ם.
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ו	כומדכח מענין דתחיית המתים פוגא,  ונ(
עולם  של  נמהוג  ביוטל  ענין  שהוא 
חוישוד מבעשה רבאשית ]ראה מארמ 
מארו  ולהעיר  הנ״ל.  המתים  תחיית 

התרוה ויחי שצא, ב[.
זו היא קר לשיטת הבמר״ם  – הוכחה   
הבא  שעולם  פ״ח(  תבושה  )הלכות 
היא קר לושפנת )אלו עולם התחיה(, 
לרמו  צריך  כךחר  על  זה  שלפי 
ביומת  תפוקה  היא  המתים  שתחיית 
לדעת  כן  שאין  מה  פוגא;  המשיח 
שעולם  ועדו  הומגל(  )שבער  הבמר״ן 
הכחר  אין   – התחיה  עולם  הוא  הבא 
תפוקה  שיש  המתים  דתחיית  מענין 

נשיה ביומת המשיח.
במר	״ם הלכות מלכים שם ה״ב. נז(

דתחיית  הענין  הזכיר  שלא  ו	כומ  חנ(
המתים )וכל שכן – לא טרפיו( בהלכות 
מלכים* והלכות תבושה )קר שהכרפו 
לעולם  חלק  לו  אין  המתים  בתחיית 
הבא – הלכות תבושה פ״ג ה״ו(. רואה 

מארמ תחיית המתים.
ה״ג(  )פי״א  שם  שכתבו  מדה   )* 	
הנווכה  אין   – מתים״  ״חמיה 
שנתראב  ומכ  המתים  לתחיית 
רמאמ  ארוה  שם.  וקב״ש  כוראבה 

תחיית המתים.
הב׳  בבבשא  מה  זה  פי  על  מו	תרוץ  טנ(
עדו  הבמר״ם  סומיף  כו׳(  עדו  )ולא 
כתב  ולא   – ״עתידים״  תיבת  הפעם 
כי   – כו׳״  בוטים  ימים  ״שיהיו  קביצרו 
כו׳״  ימים בוטים  זה ש״עתידים להיות 
יהיה רחאלי העתידים דיטבלו הצומות.
)ושולחן  שהרוט  מה  בומן  זה  פי  ו	על  ס(
כי   – ובבת  לב׳  הדין  חלוק  לא  עךור( 
השייכים  הדינים  הביא  שלא  מכיון 
כללות  קר  כתב  לא  השמיח  ליומת 
הזה  בזמן  לדינא  גונשע  מה  הענין, 

)כנ״ל נפבים סעיף ח׳(.
לושן הב״ח שהבוא לעיל וסף סעיף י. סא(	

ברה  רבדמב  ו.  פע״ג,  ברה  רב	אשית  בס(
שרפה  ברתי  ספיקתא  כה.  טפ״ז, 
ישורלמי  רואה  ופוסב.  ציון  ותארמ 

נסהרדין פ״י וסף ה״ה. ועדו.
ורמוש	ן וקל תתן – דליל תשעה באב. גס(

להעיר ספמיקתא ברתי )דלעיל הערה  דס(	
בתשעה  אלא  בא  חמשה  אין  כא(: 

באב.

ש	זהו הפישור רקבא "יהיה וג׳", כנ״ל  סה(
בזמן  איירי  רקדא  טרפבו  ט.  סעיף 
בדית נשי )אבל ראה לעיל הערה גמ(.

)כךר  שם  שרפתונ.  ריש  התרוה  ארו  וס(	
)הא׳  דוד  ועדבי  ד״ה  א.  תתפקה,  ה׳( 
רואה  ועדו.  ותש״ח.  תרצ״ט  והב׳( 
שרפתונ  ריש  חיים  ותרות  ארו  תרוה 

בענין "משים" ו"ארץ".
ר	אה עד״ז לוק״ש חי״ח ע׳ 743 ואילך. סז(

ר	אה וסף ד״ה ענין השגת יהדוה ליסוף  חס(
לבא  שלעתיד  זה  רשקמש   – תרכ״ט 
מדקה  ארץ  כי  העירק  יהדוה  יהיה 
בשחמבה, עם מעלת התבושה קוחרד 

נשעשה בורק.
ר	אה בהמסנן בהערה המדוקת. טס(

לושן הכתבו ורת ג, יג. בוארו התרוה  ע(	
וירקא )כךר ב׳ – ע׳ תנר. תטסר( דו״ה 
ענין השגת יהדוה ליסוף שם – שהוא 

החילקו דצדיקים בועלי תבושה.
הךשמ תסר״ו ע׳ קה ואילך. עא(	

ר	אה בבא בתרא עד, ב ואילך. חספים  עב(
קיט, ב. ועדו.

ר	אה שיוטת הבמר״ם והראב״ד בזה –  עג(
בהלכות תבושה פ״ח ה״ד.

רב	כות יז, א. עד(
הךשמ תסר״ו וסף ע׳ וק. עה(	

התופוקת  ב׳  שהרי   – שממ  ו	לא  עו(
הורבודמת נפבים )דבעת הבמר״ם( הן 

ביומת המשיח )אלו בעולם הבא(.
פי״ב  מלכים  הלכות  הבמר״ם  לושן  עז(	
תבושה  הלכות  ה״ה.  שם  ועיין  ה״ד. 

פ״ט.
יסוף  בבית  והבוא  תעניות.  הלכות  עח(	
אחרו חיים סימן תק״נ )אלא שכותב: 
ולא ידעתי נמין לו זה*(. אבל פבישור 
והוא  אבל(:  ד״ה  א  )ה,  גמילה  שר״י 
בטבת  לועשרה  בתומז  לי״ז  הדין 
]ושבו"ת ושאל שמויב מהרודא מקא 
זה  שר״י  פישור  מתךוו  קסע״ט  ח״ג 
וכן  עיין שם[.  עם שיטת הארדובהם, 
פ״ה  תעניות  הלכות  במרב״ם  משמע 
הצומות  ימי  בראמעה  )"אדח  ה״ה 
כו׳"(. רואה לוק״ש ח״כ ע׳ 453 הערה 

.29
עתה  בטבת  שערשה  אף  ו	להעיר: 
"איונ חל לעולם בשבת" )כבארדובהם 
להלכה  מינה  קפנא  וקמם  מכל  שם(, 
בזמן שדקמשין על פי הראיה – לארחי 

פי  על  קישוד  נשתטבל  עד  הברוחן 
שיהיה  שארשפ  להדיעות  או  הראיה, 
]פישור  השמיח"  בא  "לנפי  נסהרדין 
פ״א  נסהרדין  להבמר״ם  הנשמיות 
מ״ג. רואה בכל זה לוק״ש ח״ט ע׳ 105 
ושם מסנן[ ויושדק אז על   .74 הערה 
פי הראיה. מותרוצת על פי זה הערת 

הגמן ארבהם אחרו חיים שם קס״ד.
)והאבו  שם  הגלודה  סנכבות   )* 	
תיוקן  רפסב  שם(:  ברה  לאביה 
תשובות  בשם  הביוא   .  . יששרכ 

הגנואים.
יחזקאל כד, ב. עט(	

ו	להעיר ארש נשיהם: בעשירי שדוחב,  פ(
ראש שדח שלהם – ביום בוט.

ר	אה ראש הנשה יח, ב: והלא היה ראוי  פא(
זה לכתבו ראושן כו׳.

טושפ	 שאין זה שייך להפלגותא בבדלי  בפ(
וישורלמי )תענית כח, ב. ישורלמי שם 
פ״ד ה״ה( האם זה קר בדית נשי או גם 
בדית ראושן* – כי ההשגדה כאן היא 
בדערשה בטבת )המצרו על ישורלים( 
גם  הרופעניות,  לכד  ההתחלה  היתה 
)ח״ב  מתבש״ץ  ולהעיר  נשי.  בדית 
תענית  תונק  "שלא  מדה  רסע״א( 
ישורלים  על  מוריים  יד  מסיכת  על 
שקה  צרתו  היתה  ראושן  ברוחשן   .  .
גום   .  . נשי  ברחמן  יותר  לירשאל 
 .  . שלמה  חזרה  היתה  לא  נשי  בבית 
נשי  בית  ברחן  צרת  כדאי  היתה  ולא 
)ועיין  ארחים"  צומות  עליה  לובקע 
גם  הוא  תומז  די״ז  שהתענית  שם, 
כי לא  על קביעת העיר בדית ראושן, 
הפקיוד קר "כל שהיא באותו שדוח . . 

אבל לא הפקיוד על איזה יום מהם"(.
יח,  השנה  ארלש  באן  בוטרוי   )* 	
העיר  קביעת  דילן  לגארמ  דגם  ב 
בדית ארשון היתה י״ז תומז. ארוה 
9־803  ע׳  חי״ח  וקל״ש  כוראבה 
שכתבו  מה  פי  דעל   ,10 הערה 
לתענית  מהרש״א  אגודת  ודחבשי 
בסיאר  הלבבי  שגם  רמול  יש  שם 
ליה כהיורשמלי לוקלקד חשונובת 
יש אכן, עיין שם כוראבה אוין אכן 

ומוקמ.
שמויב  ושאל  וש״ת  זה  ךרד  על  ר	אה  גפ(

שם.

הךשמ תסר״ו וסף ע׳ קה. ע׳ תבמק. דפ(	
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